- HASZNALATI ES KEZELESI UTMUTATO LAMPATESTHEZ! Biztonsiga
erdekeben az utmutatd alapjan 9zerelje fel é és helyezze uzembe a lampatestet Orizze meg ezt az Gtmutatot.
A terméken, a termék adattablajan és a | i i abrakat be, a
figyelmezteté feliratokat vegye figyelembe.
A lampatest felszerelése, iizembe helyezése vagy javitasa el6tt fesziiltségmentesiteni kell az adott
aramkort. Célszerii lekapcsulni az adott aramkart biztosito kisautomatat, vagy ha nem tudja melyik az,
akkur a fogya%zta%mero knmegszaknon

lését és lizembe helyezését csak s
A gyarté a szakszerfitlen bekotésbol és hasznalatbol adodo esetleges karokért, balesetért nem vallal
felelosséget.
Helyhezkotott lampatest.
A termek csak beltéri hasznalatra alkalmas.

k 6 lését a mellékelt abra segiti.
azzon arra, hogy ne sértsen meg elektromos kabelt.

Lember véoerheti!

Ala 1 1¢sénél vi
A vezetékek szinjelolései a kovetkezok: fekete vagy barna (L) = fazisvezet6, kék (N) =
érintésvédelmi lampatest esetén: zold-sarga =védovezetd

A lampatestet ne nyissa fel. A LED fényforrasok nem cserélhetok!

A LED fényforrasok élettartamanak végén a lampatest cseréje sziikséges.

A lampatest fényerdszabalyozoval torténd mitkodtetésre nem alkalmas.

nulla vezetd, és 1.

Eoészséoének dekat

megorzese keriilje a tartos szemkontakust a vilagitdo LED diodakkal.

A lampa memoria funkcioval rendelkezik:

taviranyitoval torténo le/felkapcsolas esetén

fali kapcsoloval torténd le/fel kapcsolds esetén

Ne dobja a lampat a hazitartasi hulladék kozé

Kérdezze meg a helyi hulladék kezel6 intézetet a hulladék kornyezetbarat felhasznalasa érdekében.
A Rabalux 5 év garanciat vallal a LED fényforrasokra. A garancia csak lakossagi felhasznalas (atlagos
napi 2,5 ora hasznalat) esetén érvényes. A garancia érvényesitéséhez kérjiik orizze meg a vasarlast igazolo
blokkot. A hibas terméket vigye vissza a vasarlas helyére.

Termékeink minden esetben megfelelnek a vonatkozd Eurdpai elSirasoknak. (EN 60598)

- USAGE AND OPERATION INSTRUCTIONS FOR LIGHT FITTING! For your
safety, mount and put the light fitting into operation based on the instructions. Preserve these instructions.
Identify the drawings on the product, on the data plate of the product, and in the instructions and take the
warning texts into consideration.

Before the mounting, putting into operation or repair of the light fitting the circuit in question must be
relieved from voltage. It is appropriate to switch off the cutout securing the circuit in question or if you do
not know which one is the cutout, then, to switch off the cutouts of the consumption meter.
The light fitting must only be mounted and put into operation by a qualified electrician!
The producer shall not be liable for incidental damages or acci arising from non-standa
and usage.

Fixed light fitting.

The product is only suitable for inside usage.

The attached drawing should be used when the light fittings are mounted.

Make sure that you do not damage any electric cables when you are mounting the light fitting.

The colour codes of the wire are the following: black or brown (L) = phase conductor, blue (N) = neutral
conductor, and in the case of a light fitting of shock protection class I: green-yellow =protecting conductor
Do not open the product! LED light sources are not replaceable

At the end of the lifespan of the LED light source, the light fitting must be replaced.
The lamp is not designed for dimmer

d connection

LED light -source, please do not stare at lights for long time!

The lamp has a memory function:

when switching on/off using the remote control

when switching on/off using the wall switch

Do not dispose of lamp in household waste.

Ask you community or township for appropriate enviromentally-friendly waste disposal.
Rabalux gives a 5-year guarantee on LED light sources. The guarantee only covers household usage

(average 2.5 hours per day). To be able to enforce the guarantee, please keep the receipt. Please return the

faulty product to the place of purchase.

Our products comply with the relative European standards in each case (EN 60598)

J)))] - BEDIENUNGS,-UND GEBRAUCHSANWEISUNG ZU LEUCHTKORPERN!
Der Leuchtkorper soll aus Sluherhensgrunden gemif der Gebrauch%anwelsung aufgestellt und in Betrieb
gesetzt werden. Auft I Sie diese Gebraucl g! Die Abbild an dem Produkt, dem
Schild sowie in der Gebrauchsanweisung sollen identifiziert und die Warnungsaufschriften beriicksichtigt
werden.

Vor der Montage, Inbetriebsetzung sowie Rep des Leuchtkorpers soll der

spannungsfrei gemacht werden. ZweckmiBig sollte der den gegebenen Stromkreis sichernder
Kleinautomat abgeschaltet werden, oder wenn Sie nicht wissen, welcher es ist, dann der

b

®
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d’utilisation par le grand public (2,5 heures par jour en moyenne). Pour faire jouer la garantie veuillez garder
la quittance et retourner le produit défectueux au point de vente.
Nos produits sont toujours conformes aux régles européennes valides (EN 60598)

- NAVOD K POUZITi LAMPY! Pro Vasi bezpecnost provadgjte montdz a zprovoznéni lampy
podle piilozené¢ho navodu. Tento navod peclivé uschovejte. Dodrzujte viechny piedpisy a upozornéni, které
jsou znazornény jak vyrobku, tak i v jeho navodu.

Pii montazi, nebo pfi zprovoznéni ¢i opravé lampy, v daném elektrickém obvodeé elektricky proud musi byt
vypnuty. Nejsnadnéjsim zptisobem feseni je vypnuti elektrického automatu.

Montaz a zprovoznéni lampy smi provadét vyhradné jenom odborna osoba!

Vyrobce neodpovida za urazy a Skody vzniklych z neodborného zprovoznéni a pouzivani vyrobku.
Nepremistitelna lampa

Vyrobek je vhodny pro pouziti pouze ve vnitinich prostorech.

Montaz lampy usnadiiuje piilozeny obrazek.

Pii montazi lampy dejte pozor na to, aby jste ndhodou neposkodil elektricky kabel.

Vyznam pouzivanych barev u kabelii jsou nasledujici: ¢ernd, nebo hnéda (L) = fazovy vodic, modra (N) =
nulovy vodi¢, u lampy s proti dotykovou ochranou: zelena-zluta = ochranny (uzemnéni) vodic¢
Neotvirejte vyrobek! LED svételny zdroj neni vyménitelny.

Po skonceni Zivotnosti svételnych LED zdroji je nutna vyména celého svitidla.

Svitidlo neni urceno pro stmivace.

Nedivejte se prosim delsi ¢as pfimo do LED svételného zdroje.

Svitidlo je vybaveno funkci paméti:

v piipadé vypnuti/zapnuti dilkovym ovladacem

v piipadé vypnuti/zapnuti spinacem ve zdi

Nevyhazujte lampu mezi smeti domacnosti

Informujte se u mistni instituce hospodafeni s odpadky, v zdjmu ochrany prostiedi pfi vyuziti odpadu
Spole¢nost RABALUX poskytuje pétiletou zaruku na svételné zdroje LED. Zaruka plati pooue v piipadé
pouziti v domacnosti (pfi primérném pouzivani 2,5 hodiny denn¢). Uschovejte si pokladni doklad, protoze

- INDICATII CU PRIVIRE LA FOLOSIREA ST MANIPULAREA CORPULUI DE
ILUMINAT! Pentru siguranta Dumneavoastrd va rugdm sd montati §i sa puneti in folosintd corpul de
iluminat potrivit indicatiilor prezente. Va rugam sa pastrati prezentele indicatii. Va rugam s identificati
desenele care sunt trecute pe produs, pe tabelul produsului si in indicatiile de utilizare, va rugam sa tineti
cont de inscriptiunile de avertizare.

Inainte de montarea, punerea in folosinta sau repararea corpului de llummdt este obligatorie scoaterea de
sub tensiune a circuitului respectiv. Este indicat a se decupla | care asigura ali ea

TexHHYecka Tab/iuIa, choOpassBaiiTe ce ¢ HAMICHTE 32 TNPEYNPEKICHHE.

Tlpesm MOHTHpaHETO, MyCKAaHETO B JCHCTBHE WJIM PEMOHT, 3aXpaHBAHETO TPAOBa Ja Obie M3KITIOUEHO.
Pasymuo € 1a ce npekbCHe 3aXPaHBAHETO OT ABTOMATHYHHS NPENA3HTE] MM aKO HE 3HACM KOii € TOUHHAT,
J1a M3KJTIOUMM 3aXPaHBAHETO OT IIABHHSA NIPEKBCBAY HA CICKTPOMEPHOTO Tablo.

MOHTHPaHETO U HACTPOIBAHETO CE H3BBPIIBA CAMO OT CEIHANHCT!

TIpousBonTenaT HEe MPHEMa OTTOBOPHOCT 3a BPE/IH, 310MOYKH, IPHUHHCHH OT HENPABUIHOTO MOHTHpAHE
M TI0II3BaHeE.

respectiv sau daca nu cunoasteti despre care automat este vorba, atunci decuplati miniintrerupatoarele
masurdtorului de consum.

Montarea §i punerea in functiune a corpului de iluminat poate fi realizata doar de personal de specialitate!
Producatorul nu-si asuma nici o responsabilitate pentru daunele sau accidentele produse datorita legarii sau
utilizarii necorespunzatoare a produsului.

Corp de iluminat fix, legat de un loc.

Produsul este potrivit pentru folosirea in incinte.

Asamblarea corpului de iluminat este ajutata de imaginea aldturata.

La montarea corpului de iluminat urmariti s nu deteriorizati cablurile electrice.

Marcarea cu colori a cablurilor este urmatoarea: negru sau maro (L) = cablu de fdz' d]bastru (N) = cablul nul,
si in cazul corpului de ilumiat cu clasa de impa 1.: verde-galben = i antarea
Sursa de lumina LED nu se schimba.

La sfarsitul duratei de viatd a sursei de lumina LED, lampa trebuie inlocuita.

Nu se recomanda folosirea cu regulator de intensitate de lumina.

Pentru sana Dvs evitati | vizual indel cu diodele iluminatoare LED.
Lampa are o functie de memorie:

in cazul pornirii / opririi cu telecomanda

in cazul pornirii / opririi cu un intrerupdtor de perete

Nu aruncati lampa intre deseurile casnice

intrebati autoritatile locale insdrcinate cu tratarea deseurilor in legiturd cu folosirea deseurilor in mod
|

zaruku muzete uplatnit jeho predlozenim. Vadny vyrobek vrat'te do prodejny, kde byl zakoup
Nase vyrobky odpovidaji patficnym piedpisim Evropské normy. (EN 60598)

- NAVOD NA POUZIVANIE A OBSLUHU OSVETZOVACIEHO TELESA. V ziujme
Vasej bezpecnosti preved’te montaz osvetl'ovacieho telesa a jeho uvedenie do prevadzky podl'a navodu. Tento
navod si starostlivo uschovajte. Identifikujte obrazky uvedené na vyrobku, na tabulke udajov a v navode na
pouzivanie, zohl'adnite upozoriujice nadpisy.

Pred za¢atim montéaze, uvedenia do prevadzky, alebo opravy osvetlovacieho telesa vypnite elektricky obvod,
aby bol bez elektrického pradu. Je ucelné vypnit’ mali automaticku poistku pre dany elektricky obvod, alebo
ked’ neviete, ktora patri k danému elektrickému obvodu, vypnite vypinace pri meraci spotreby.
Namontovanie osvetl'ovacieho telesa a jeho uvedenie do prevadzky moze vykonavat len odbornik!

Vyrobca neberie na seba zodpovednost’ za pripadné skody, trazy vyplyvajiuce z neodborne prevedeného
zapojenia a neodborného pouzivania.

Osvetlovacie teleso s umiestnenim na jednom mieste (neprenosné).

Vyrobok je uréeny na pouzivanie len v interiéri.

K zmontovaniu osvetl'ovacicho telesa napomaha aj prilozeny obrazok.

Pri namontovani osvetl'ovacicho telesa dbajte na to, aby ste neporusili kébel elektrického vedenia.

Farebné oznacenia vodicov sii nasledovné: Cierna, alebo hneda farba (L) = fazovy vodic¢, modra (N) = nulovy
vodic, a v pripade osvetl'ovacicho telesa patriaceho do Itriedy ochrany pred nebezpe¢nym dotykom: zelena-
zIta = ochranny vodic.

Kryt svietidla neotvarat’! LED nie je mozné vymenit’.

Na konci zivotnosti LED svetelnych zdrojov je potrebné lampu vymenit’.
Svietidlo nie je mozné pouzit’ so stmievacom.

V zaujme Vasho zdravia vyhybajte sa dlhodobému pozeraniu na LED diodové svietidlo.

Lampa disponuje funkciou pamite

v pripade zapnutia/vypnutia dia’kovym ovladanim

v pripade zapnutia/vypnutia nastennym vypinacom

Nezahodne lampu medzi domaci odpad

Informujte sa od miestnych alebo prislusnych organov o moznosti vyuzitia odpadku v zajme ochrany
Zzivotného prostredia

Spolocnost RABALUX poskytuje pitroéni zaruku na svetelné zdroje LED. Zaruka je platna len pri
domacom pouziti (priemerné denné pouzivanie 2,5 hodin). Pre uplatnenie zaruky si uschovajte pokladni¢ny
doklad, lebo zaruku si mézete uplatnit’ jeho predlozenim. Chybny vyrobok vratte do predajne, kde bol
zakiipeny.

Nase vyrobky v kazdom pripade zodpovedaju prislusnym eurépskym predpisom (EN 60598)

-INSTRUKCJA OBSEUGI 1 UZY TKOWANIA LAMPY! W celu wiasnego bezpieczefistwa
lampe nalezy montowac i uzytkowac zgodnie z instrukcja obstugi. Prosimy o zachowanie instrukcji obstugi.

Kleinausschalter.
Die Montage und Inbetriebsetzung des Leuchtkdrpers darf nur von Fachleuten vorgenommen werden!
Der Hersteller haftet nicht fiir Schiden und Unfille, die wegen unsachgemifien Anschlusses und
Gebrauchs entstehen.

Ortsgebundener Lichtkorper

Das Produkt ist nur intern zu gebrauchen.

Bei der Montage der Leuchtkérper hilft die beigelegte Abbildung.

Bei der Montage des Lichtkorpers soll darauf geachtet werden, dass das elektrische Kabel nicht verletzt
wird.

Die Leitungen sind mit den folgenden Farben versehen: schwarz oder braun (L)=Phasenleiter, blau (N) =
Nullleiter, und bei Leuchtkdrpern mit Beriihrungsschutzklasse I. : griin - gelb = Schutzleiter
Offnung des Produktes ist verboten! Die LED-Lict 11 d nicht verwechselt

Nach Ablauf der Lebensdauer der LED-Leuchtmittel muss die Leuchte ausgewechselt werden.
Die Lampe ist fiir Benutz mit Lichtstaerkerregler nicht geeignet!

Fir Thre Gesundheitsvorsorge bitte vermeiden Sie den nachhaltigen Augenkontakt mit den LED-
Lichtquellen!

Die Lampe verfiigt iiber eine Gedéchtnisfunktion:

beim Aus-/Einschalten mit der Fernbedi

beim Aus-/Einschalten mit dem W
Entsorgen Sie die Lampe nicht mit dem Hausmiill.

Erkundigen Sie sich in Threr Stadt oder Gemeinde nach einer umwelt- und sachgerechten Entsorgung
des Gerites.

Die Rébalux iibernimmt 5 Jahre Garantie fiir LED-Lichtquellen. Die Garantie gilt nur bei hauslichem
Gebrauch (durchschnittlich 2,5 Stunden tiglich im Einsatz). Bitte bewahren Sie die Quittung auf, um
die Garantie einlosen zu konnen. Bringen Sie das defekte Produkt bitte in das Geschift zuriick, wo Sie
es gekauft haben.

Unsere Produkte entsprechen in jedem Fall den einschligigen europdischen Vorschriften (EN 60598)

dechal

- INSTRUCTIONS D’UTILISATION ET D’OPERATION POUR LE MONTAGE
E! Pour la sécurité de Dutilisateur, le montage et la mise en opération du montage de lampe
doivent etre réalisés selon les instructions. Garder ces instructions. Les figures sur le produit, sur le
panneau de données du produit et dans les instructions d’utilisation doivent etre identifiées et les écritures
d’avertissement doivent etre observées.
Le circuit en question doit etre déconnecté du réseau avant le montage, la mise en opération ou la
réparation du montage lampe. Il est approprié¢ de relever la tension du coupe-circuit de sureté du réseau en
question ou si ce n’est pas connu, les petits coupes-circuit du compteur de consommation.
Le montage lampe ne peut etre monté et mis en opération que par un eleomuen quahﬁe'
Le producteur n’est pas responsable pour les d et les s qui sont générés de la
connexion ou de I'utilisation contre les régles
Montage lampe fixe
Le produit n’est apte qu’a I"utilisation intérieure
Le dessin inclu aide dans le montage des montage lampe.
Au cours du montage du montage lampe il faut éviter I'endommagement des cables électriques
Les codes couleur des cables sont les suivants: noir ou brun (L) = conducteur phase, bleu (N) = conducteur
neutre, et dans le cas de montage lampe en classe I. d’antichoc : vert-jaune =conducteur antichoc
Ne pas ouvrir le produit. Les lampes LED ne sont pas remplagables.
11 faut changer le luminaire a la fin du cycle de vie des sources lumineuses LED.
Cette lampe ne peut pas étre utilisée avec un variateur d’intensité.

Pour votre santé, évitez tout contact direct entre vos yeux et la lumiére fournie par les lampes LED.
La lampe est munie d’une fonction mémoire:
en cas de mise en arrét/mise en marche au moyen d’une télécommande
en cas de mise en arrét/mise en marche au moyen d’une prise murale
Ne jetez pas la lampe usagee avec les ordurev méagéres.

Remelgnez vous auprés de votre icipalité ou de votre
et appropriée.

Rabalux offre 5 ans de garantie pour les sources lumineuses LED. La garantie n’est valable qu’en cas

pour une élimination écologique
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Stromkreis Na produkcie mozna zidentyfikowas rysunki pokazane na tabliczce danych na produkcie i w instrukcji
obstugi.

ihl Przed zem, uruch lub naprawg lampy nalezy odcia¢ doptyw pradu. Celowym jest wylaczenie

matego abezp dany obwad elektryczny lub jezeli nie wiadomo ktory to obwod, wtedy

nalezy wylaczy¢ mate przerywniki przy pomiarze zuzycia.

Lampa moze by¢ zamontowana i uruchomiona tylko przez specjalistg!
Producent nie ponosi odpowidzialnosci za szkody, wypadki wynikle z niefachowego podigczenia i
uzytkowania.

Lampa do zamontowania na statg.

Produkt moze by¢ stosowany tylko w pomieszczeniach.

Przy montazu lamp pomocny jest zataczony rysunek.

Przy montowaniu lampy nalezy uwaza¢, aby nie uszkodzi¢ kabla elektrycznego.

Oznakowanie kolorow kabli: czarny lub brazowy (L) = przewod fazowy, niebieski (N) = przewod zerowy i
w przypadku lampy 1. ochrony kontaktu: zielono-zoity =przewodd ochronny

Nie otwiera¢ oprawy. Zrodta $wiatta LED nie sa wymlcnnc'

Lampeg nalczy wymlcmc w caloscl gdy zakonczy si¢ okres zywotnosci diod LED.
Oprawa nie wspotd zenia Swiatla

Ze wzgledow zdrowotnych zalecane jest unikanie dhuzszego kontaktu wzroku ze $wiecacymi diodami LED
Oprawa posiada funkcje¢ pamigci:

przy wlqczamu/wquczamu za pomocg pilota

przy wia faczaniu za pomocg pr

Nie wolno wyrzuca¢ lampy do poj ka na odpady p z gospodarstwa domowego

Zapyta¢ instytucje zajmujacg si¢ utylizacja odpadow, w celu ekologicznego wykorzystanie odpadow
Rabalux udziela 5 lat gwarancji na zrodia Swiatta LED. Gwarancja jest wazna tylko w przypadku
konsumenckiego uzytkowania (przecigtny czas uzywania 2,5 godz. dziennic). W celu skorzystania z
gwarancji zachowaj dowod zakupu i zwré¢ wadliwy produkt do miejsca zakupu.

Nasze produkty w kazdym przypadku odpowiadajg przepisom europejskim. (EN 60598)

- KEPIBHUIITBO /10 EKCIUIVATALJT CBITMJIBHUKA! 3apazn Bamoi Gesnexi
MOHTaK Ta BBi/l B GKCIUIyaTallilo CBiTWJIbHHMKA NPOBOIBTE HA OCHOBi JaHOTO KepiBHHITBA. 30epiraiite
JlaHe KepiBHUITBO. HeoOXiHO OTOTOXHMTH MAIOHKH HA MPOAYKILi, Ha TalIHIli JaHUX Ta NPHBEJCHHX B
KepiBHHITBI. 3BepTaiiTe yBary Ha 3amo0ikHi HaIHCH.

Tlepesr MOHTYBaHHAM, BBOJIOM B CKCIUTyaTallilo a00 PEMOHTOM CBiTHIbHHMKA HCOOXIIHO 3HATH Hampyry B
JIaHOMY KOHTYpi. JIOUiIbHO BiXKIIOYMTH PO3MUKAY Ol TYHIbHUKA.

MoHTasK Ta BBl B CKCILTyaTallilo IPOBOXMTHCS TiIbKH CrieHiaticTom!

BupoOHuK He Hece BiANOBIJAIBHOCTI 32 MOMKIMBI NOIIKOUKCHHS, AKi BUHHKIH TIPH He mpodeciitHomy
MOHTa3Ky YH HE Bi/IIOBiIHOMY BHKOPHCTaHHI.

CBITH/IBHHK, IPHUBA3AHHI 10 MiCIIA.

TIponykuis npuiaTHa TiMBKK 1A CKCILTYaTallil B IPUMIIICHHAX.

36ip CBITHIILHIKA IIPOBOJMTHCSA 32 IOMOMOTOK0 CXEMH-MaTIOHKA.

Tlpyn MoHTYBaHHI CITi/IKYiiTE 32 THM, 11106 CICKTPHYHI Kabeli HE MOMKOLKIIHCS.

3HadyeHHs KONbOPiB APOTY: YopHHii 4 Koprunesnii (L) = dasa, cuniii (N) = Hynb, y BHIAJKy CBITHIbHHKA
LLknacy 3a3eMJICHHA: 3CICHHI-KOBTHIT =3a3¢MICHHSA

Kopryc nammu e Binkpusari. xepeno citia LED He moxkyTh OyTr 3aMiHeHi.

Tliczs 3aKiHdeHHs TepMiHy CTyKOH CBITIONIOAHNX TaMIIOUOK CBITHILHHK HEOOXiIHO 3aMiHHTH.
Jlamma He npyIaTHA T CKCILTyaTallii 3 BUKOPHCTAHHAM PEryIATopa MOTYKHOCTI CBiTIa.

hod

JUns1 36eperKeHHs 310pOB’ s HE PEKOMEH]LY€ThCs I0BTOTPHBAIIHI KOHTAKT oueii 3 mpominsamu fioxis LED
Jlamma mae dyHKIIiI0 mam’ATH:

TIpH BMHKAHHi/BUMHKaHHi 3a JI0TIOMOT00 TTyIbTa MCTAHILHOTO KepyBaHHA

TIPH BMHKAHHi/BUMHKaHHi 3a IOTIOMOT0I0 HACTIHHOTO BHMHKaua

He rxuyiiTe CBITHIBHHK Y CMITHHK PasoM i3 OOYTOBMM CMITTAM
Indopmyiitecs y Mi TiANPHEMCTBI 110 Tiepep P
HETPAIIOKYHX CBITHILHUKIB

Pabanmykc rapanTye npauesIaTHiCTh CBITIONIONHUX CBITHIBHUKIB CTPOKOM Ha 5 pokie. ['apanTis Ha ToBap
JilicHa TiTbKH B pasi HOTo 3BMUaiHOTO BUKOPHCTaHHS (2,5 romHHu B feHs). [l aificHoCTi rapaHTii mpockmo
30eperTH KBUTAHILiO PO MOKYTKY. Jle(ekTHHii ToBap HEOOXiIHO BITHECTH 10 MiCIIs TIOKYIIKH.

TIpomykitisi B KOKHOMY BHITQJIKy 3aJ0BiIbHsIE yMOBH €Bporneiickoro posnopsimkenns (EN 60598)

TIPO MOAKIIHBOCTI epepoOKH

Rabalux oferd cinci ani garantie pentru sursele de lumind cu LED-uri. Garantia este valabild doar daca
produsul este folosit pentru uz casnic (utilizare 2,5 ore pe zi in medie). Pentru a putea beneficia de aceasta
garantie, va rugam, pastrati bonul fiscal care atestd achizitia. Returnati produsul defect la unitatea de la care
l-ati cumparat.

Produsele corespund in totalitate prevederilor Europene corespunzatoare. (EN 60598)

N2 - UPUTSTVO ZA UPOTREBU I RUKOVANIJE. Radi Vase bezbednosti, montazu i rokuvanje
1zvrsite na osnovu uputstva. Uputstvo sacuvati. Identifikujte slike, kriptograme, koje se nalaze na proizvodu,
upozoravajuce natpise obavezno uzeti u obzir.

Pre montaze, stavljanja u pogon, ili popravke, obavezno skinuti napon sa datog strujnog kola. Svrsishodno je
isljuciti osigura¢ datog kola, ako niste sigurni koji je taj, onda iskljucite osigura¢ kod meraca.

Montazu lampe i stavljanje u pogon moze izvriiti samo struéna osoba.

Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za tetu i nezgodu, nastalu zbog nestru¢ne montaze, ili
neadekvatnog koristenja.

Fixna lampa.

Proizvod je namenjen samo za unutra$nju upotrebu.

Sastavljanje lampe izvr3iti prema prilozenoj slici.

Priliokm montaze lampe pazite da ne otetite kabel.

Znagenje kablova prema bojama: crna ili smeda (L)= faza, plava (N) = nula, i kod lampi sa I stepenom zastite
zeleno-zuta = uzemljen_]e

LEDsijalice nije moguce zameniti, ne otvorite proizvod

Na kraju zivotnog veka LED izvora svetlosti, potrebno je zameniti svetiljku.
Svetiljku ne moze se koristiti sa regulatorom za ja¢inu svetlosti

Zbog o¢uvanje zdravlje nemojte da gledate dugotrajno u svetluée LED diode

Lampa ima memorijsku funkciju:

pri ukljucivanju / iskljuéivanju daljinskim upravljacem

prilikom uklju¢ivanja / iskljuéivanja zidnim prekidacem

Ne bacajte lampu u komunalni otpad

Interesujte se kod lokalne firme za sakupljanje otpada u interesu ekoloske obrade otpadnog materijala
Rébalux pruza garanciju u periodu od 5 godina na LED izvore svetlosti. Garancija vazi samo u sluéaju
upotrebe kod privatnih potrosaca (prose¢na dnevna upotreba od 2,5 sata). Za ostvarivanje garancijskog prava
obavezno treba da se saduva priznanica koja potvrduje kupovinu. Proizvod s greskom vratite prodaveu kod
kojeg ste kupili proizvod.

Proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odredenim propisima Evropske Unije. (EN 60598)

UPUTSTVO ZA UPORABU I RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM! Radi Vase
slgurnmu montazu i koristenje rasvjetnog tijela vrsite na osnovu uputstva. Uputstvo uvati. ldentlﬁclra)te
slike, koje se nalaze na proizvodu, na deklaraciji proizvoda i u uputstvu, pridrzavajte se upozorenja.

Prije montaze, stavljanja u pogon, ili popravka rasvjetnog tijela, obvezno iskljugiti napon danog strujnog
kruga. Preporuéeno je iskljuciti osigura¢ danog strujnog kruga, ako niste sigurni koji je taj, onda iskljucite
glavnu sklopku kod brojila.

Montazu rasvjetnog tijela i stavljanje u pogon moze izvrsiti samo stru¢na osoba!

Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za eventualnu Stetu i nezgodu, nastalu zbog nestrucne
montaze, ili neadekvatnog koristenja.

Fiksno rasvjetno tijelo.

Proizvod je namijenjen samo za uporabu u unutarnjem prostoru.

Kod sastavljanja rasvjetnih tijela pomaze prilozena slika.

Kod montaze rasvjetnog tijela pazite da ne otetite elektricéni kabel.

Oznacavanje kablova prema bojama: crna ili smeda (L)= faza, plava (N) = nula, i kod rasvjetnog tijela sa I.
stupnjem zatite zeleno-zuta = uzemljenje.

Nemojte otvarati rasvjetno tijelo. LED izvore svjetlosti nije moguce zamijeniti!
Na kraju zivotnog vijeka LED izvora svjetlosti, potrebno je zamijeniti svjetiljku.
Rasvjetno tijelo nije pogodno za koristenje s regulatorom jakosti svjetla.

LED izvor svjetla - nemojte gledati u izvor duze vrijeme!

Svjetiljka ima memorijsku funkciju:

pri ukljucivanju / iskljuéivanju daljinskim upravljacem

prilikom uklju¢ivanja / iskljuéivanja zidnim prekida¢em

Ne bacajte lampu u kuéni otpad

Interesirajte se kod lokalne institucije za prikupljanje otpada u interesu ekoloske obrade otpadnog materijala
Rabalux pruza garanciju u periodu od 5 godina na LED izvore svjetlosti. Garancija vazi samo u sluéaju
uporabe kod privatnih potro§aca (prosje¢na dnevna uporaba od 2,5 sata). Za ostvarivanje garancijskog prava
obvezno satuvajte priznanicu koja potvrduje kupnju. Proizvod s greskom vratite prodavatelju kod kojeg ste
kupili proizvod.

Nasi proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odnosnim propisima Europske Unije. (EN 60598)

- NAVODILO ZA UPORABO IN UPRAVLIANJE S SVETILKO! V intereu vase varnosti
po navodilu montirajte in stavite svetilko v obrat. Ohranite to navodilo. Identificirajte slike navajane na
izdelku, na deklaraciji izdelka in v navodilu za uporabo, upostujte svarilne napise.

Pred montiranjem, obratovanjem ali popravkom dani tokovni krog treba je sprostiti napetosti. Smotrno je
izklopiti mali avtomat, ki zavaruje dani tokovni krog, ali ¢e ne veste, kasteri je ta, tedaj malo prekinjalo
tokomera.

Montiranje in stavljenje svetilke v obrat sme izvrievati le strokovnjak!

Proizvajalec za morebitne Skode in nezgode iz nestrokovne prikljucitve in uporabe ne prevzema odgovornost
Fiksna svetilka

Izdelek je primeren le za notranjo uporabo

Pri sestavitvi svetilke pomagajo prilozene slike

Pri montiranju svetilke pazite da ne poskodujte elektriénega kabela.

Barvna zaznamovanja vod so naslednja:érna ali rjava (L) = fazni vod, modra (N) = neutralni vod,
primeru svetilke z za3¢ito pred dotikom: zelena-rumena = zas¢itni vod
Ne odpirajte proizvoda ! LED sijalke niso zamenjlive.

Na koncu zivljenjske dobe sijalk, je potrebno zamenjati svetilko.
Svetilka ni namenjena za regulacijo senenja.

inv

LED izvor svetlobe - prosimo ne strmite v svetilke dalj Casa.

Lucka ima pomnilnisko funkcijo:

pri vklopu / izklopu z daljinskim upravljalnikom

pri vklopu / izklopu s stenskim stikalom

Ne metati svetilko v gospodarski odpadek

Informirajte se pri mestnom institutu za obdelavo odpadkah v interesjo obdelave odpadkah v sklado z
varstvom okolja

Rabalux daje 5 leta garancije za svetila LED. Garancija je veljavna le za stanovanjsko rabo (povpre¢na
uporaba 2,5 uri na dan). Za uveljavitev garancije, prosimo, shranite ra¢un. Blago z napako vrnite na mesto

nakupa.
Nasi izdelki v vsakem primeru ustrezajo Evropsikim predpisom (EN 60598)
){€] - VII'BTBAHE 3A MOHTUPAHE U YIIOTPEBA HA OCBETUTEJIHO TSJIO. B

MHTEPEC Ha BalaTa 6e30MaCHOCT, MOHTHPANTE U TOCTABETE B CKCIIOATALNS H3/IC/IUATA, CIIOPE/ YKA3aHUATA,
3anasere ToBa ymbTBane. MieHtnduumpaiite CKHIMTE, YEPTEKHTE, HAMHPAIM CE B JAJCHATA OT HAC

»

H.

T HO ((UKCHPAHO) OCBETHTEIHO TSJIO.

TIponyKThT ¢ MpeaHasHAYCH CaMO 3a BHTPEIIHO TIO3BAHE.

TIpHIIOKEHUSAT YEPTEHK MIOMATra IPH MOHTHPAHETO HA OCBETHTEIHOTO THIIO.
TIpy MOHTHPAHETO Ha OCBETHTENHOTO TS0, OOBPHETE BHIMAHNE HA TOBA, Jia HC HAPAHHTE CICKTPHICCKH
Kaben.

IIBera Ha npoBoaHuIMTe: Yeper win Kass (L) = dasos npoBommuk, cun (N) =
3aIIHTHO OCBETHTEITHO TSUO 1. : 3e/ICHO-KBIT = 3aIlHTCH POBOJHHK.

He oreapsii npoxykra! LED kpymkute He Morar fa Gb1aT 3aMCHAHI

Crien n3THyane Ha JKHBOT Ha TC M3TOUHHIA OCBETUTENAT TPAOBA Ja e CMCHH
Jlammara He e pe/IBHICHA 32 TMMbP/PEry/IaTOp Ha CHIIATa Ha CBETIHHATA

HYJIEB TIPOBOJIHHK, H IIPH

LED-n3104HHK Ha cBeTIMHA. Mo, KOrato ¢ BKIOUCHO, HE CE B3UPAii B CBETIMHATA 33 IBITO BPEMe
Jlammara uMa (yHKIMA 32 TIAMET:

TIPH H3KITIOYBAHE/BKITIOYBAHE C IMCTAHIIMOHHOTO yTpaBIeHHe

TIPH H3KITIOYBAHE/BKITIOYBAHE ChC CTEHCH KIOY

He u3xpbpiete nammara Me/1y 10MaKUHCKHTE OTHAbIH

Tlonuraiite MECTHHA MHCTHTYT MO CTONAHHCBAHC HA OTMAbBIM 33 M3MON3BAHE HA OTMAXBUMTC CTOPCI
TIPMHIMTIA - 3AIIHTA HA OKOJHATA Cpelia

Pabamykc npeiocTaBs 5 roqMHM rapaHIyA 3a JICIOBHTC CH OCBCTHTCIHH Tesia. 'apaHuusaTa MOKpUBa caMo
JIOMAKHHCKO H3110J13BaHE (CPEIHO 2,5 yaca Ha JicH). 3a 1a H3MCKBATE TapaHIMATa, MOJIA 3araseTe (akTypara.
BrpHere Jed)eKTHISA TPOIYKT HA MACTOTO Ha MOKYIKATa.

TIpozmykTHTe HHI OTTOBAPAT Ha M3HCKBaHMATa Ha eBpomneiickute cranaapti (EN 60598).

- LUGEGE VALGUSTI KASUTUSJUHENDIT. Ohutuse huvides kasutage valgustit juhistele
vastavalt. Hoidke kasutusjuhend alles. Vaadake iile joonised tootel, toote andmesildil ja kasutusjuhendis ja
arge eirake holatusl
Enne valgusti paigaldamist, } ist voi liilitage vastava vooluringi pinge vilja. Liilitage vilja
vastava vooluringi kaitseliiliti voi, kui te ei tea, milline see on, liilitage vilja peakaitsme liiliti.

Valgusti tohib paigaldada ja tookorda seada ainult kvallﬁ!sccmud clcktnk'

Toot]a ei vastuta juhuslike kahjude voi dnnetuste eest, mis on p d mi dardsest iihend

voi kasutamisest.

Fikseeritud valgusti.

Toode on ette nihtud ainult sisekasutuseks.

Valgusti paigaldamisel tuleb lihtuda lisatud joonisest.

Jilgige, et te valgusti paigaldamisel juhtmeid ei kahjustak

Juhtmete ihendamise virvikoodid on jargmised: must voi pruun (L) = faasijuhe, sinine (N) = nulljuhe ja
I-klassi elektriloogikaitsega valgusti puhul: roheline-kollane = maandusjuhe.
Arge monteerige seadet lahti! LED-lambid i ole vahetatavad.
LED-valgusallikate to6ea 1opus tuleb asendada terve lamp.

Lamp ei ole himardatav.

LED valgusallikas, drge vaadake pikalt otse valgusesse!

Lambil on milufunktsioon:

puldist sisse/vilja liilitamisel

seinaliilitist sisse/vilja lilitamisel

Argc visake lamp1 olmc 'mete hulka.

Keskke luse kohta kiisige kohalikust omavalitsusest.

Rabalux annab LED valgusalllkatclc S-aastase garantii. Garantii kehtib iiksnes kodusel kasutamisel
(keskmiselt 2,5 tundi paevas). Garantii kasutamiseks tuleb alles hoida ostukviitung. Palun tagastage vigane
toode selle ostmise kohta.

Meie tooted vastavad kohalduvatele Euroopa standarditele (EN 60598)

JUW - VALAISIMEN KAYTTO- JA TOIMINTAOHJEET. Oman turvallisuutesi kannalta valaisin
on asennettava kayttoohjeiden mukaan. Siilytd timd ohje mychempdd kiyttod varten. Ota huomioon
varoitukset seki tuotteen pélli sijai kilvessi ja kiyttoohj olevat kuvat.

Ennen asennusta, kiyttoonottoa tai korjaamista kyseessd oleva piiri on vapautettava jénnitteestd. On

aiheellista sammuttaa kyseessé olevan piirin turvakatkaisin tai, jos et tiedd miké piiri se on, sammuta mittarin

turvakatkaisin.

Valaisimen saa asentaa ja ottaa kiyttoon vain sihkoasentaja!

Valmistaja ei ota mitdén vastuuta védrdstd asentamisesta tai vadrdstd kaytostd johtuvista vahingoista tai

onnettomuuksista.

Kiinted valaisin.

Tuote sopii vain sisikayttooi

Valaisimen ascmamlscssa kéyta liitteend olcvna kuvioita.

Varo, ettet val sihkojohtimia val

Johdon virikoodit: musta tai ruskea (L) = vaihe, sininen (N) = nolla ja séhkélaitteiden tiiviyden I. luokan

tapauksessa keltavihred = suojamaa

Al avaa valaisinta. LED-valonlihteita i voi vaihtaa!

LED valonldhteiden elinién loputtua valaisin pitdd vaihtaa.
isinta ei voi kiyttaa hi yskytkimen kanssa.

Oman terveytesi kannalta dld katso pitkddn pdilld olevia LED-lamppuja.
Valaisimella on muistitoiminto:

kun kytket virran péille / pois pailti kaukosaatimella

kun kytket virran padlle / pois pailti seindkytkimelld”

Al heitd lamppua kotltalousjattccsccn
Kysy paik itokselta tai ja miten jatteitd voi kasitelld luonnonystavillisesti.
Rabalux myontid 5 vuoden takuun energiansidstlampuille (LED:lle). Takuu on voimassa vain silloin, kun
valonlihdettd kiytetdén kotitaloudessa (keskimaarin 2,5 tuntia pdivissa). Takuu on voimassa kuitin kanssa,
sdylyté kuitti, joka todistaa oston. Viallinen tuote palauta ostopaikalle.

Tuotteemme joka tapauksessa vastaavat kyseessi olevia EU:n vaatimuksia. (EN 60598)

- SVIESTUVO NAUDOJIMO IR EKSPLOATAVIMO INSTRUKCIJOS! Norint
uztikrinti kite ir ekspl kite Sviestuva pagal instrukcijas. ISsaugokite Sias instrukcijas.
Perzitrekite produkto brézinius, produkto techniniy duomeny lentelg ir instrukcijas bei atsizvelkite j
perspéjimus.

Pries dami, paleisdami ar i Sviestuva, jsitikinkite, kad grandingje nebuty jtampos.
Rekomenduojame 1sJungtl saugiklj, kontroliuojantj reikiama granding arba, jei nezinote kuris tai saugiklis,
tada ijunkite suvartojimo skaitiklio saugiklius.

Sviestuvg i ir pradeéti eksp oti privalo tik ke clektrikas!

Gamintojas nebus atsakingas uZ atsitiktinius pazeidimus ar nelaimingus jvykius, kylan¢ius dél netinkamo
prijungimo ir naudojimo.

Pritvirtintas Sviestuvas.

Produktas tink ckspl i tik patal

Montuojant $viestuva, naudokités pndctomls mstrukcuomls

Isitikinkite, kad jant §viestuva, nep éte jokiy elektros kabeliy.
Laidy spalvos kodai yra $ie: juodas ar rudas (L) = fazes laidas, mélynas (N) =
elektros iskrovos apsaugos klasé I: zali inis laidas
Ncaudarykltc produkto' LED Sviesos Saltinis nekeiciamas

Kai LED $viesos Saltinio tarnavimo laikas baigiasi, reikia pakeisti $viesos jrenginj.
Lempa néra skirta $viesos temdytuvui.

neutralus laidas, o §viestuvo

LED S$viesos $altinis, nezitirekite j $viesas ilgg laika!

Sviestuvas turi atminties funkcija:

kai j uunglama /1 1sjunglama nuotollmu pulteliu;

kai jj / i8jungi; sienoje Jjungikliu.

Nesalinkite lempos su buitinémis atlickomis.

Kreipkités j bendruomenés ar savivaldybeés institucijas, kad produktas buty Salinimas aplinkai saugiu biidu.
Rabalux LED lemputéms suteikia 5-eriy mety garantijg. Garantija apima naudojima patalpose (vid. 2.5
h/para). Siekiant, kad garantija galioty, praSome isaugoti pirkimo kvita. Defektuota gaminj grazinkite
pardavéjui.

Miisy produktai kiekvienu atveju atitinka Europos standarty reikalavimus (EN 60598)

- GAISMEKLU LIETOSANAS INSTRUKCIJA! Droibas apsvérumu dé| gaismekla montaza
un ekspluatacija ir javeic saskana ar instrukcijam. Saglabajiet 3o instrukciju. Identificgjiet Zim&umus uz
produkta, uz produkta datu plaksmtes un mstrukcuas un nemiet véra bridinajumus.

Pirms gaismekla a vai labos: attieciga elektriska kede ir ]aatvwno no sprieguma
avota. Var izslegt art attlcclgas clektriskas kédes drosinataju, vai, ja nezinat, kurs ir droSinatajs,atslégt
patérina skaititaja droSinatajus.

Gaismekla adisanu un palais: kspl ’dnkst vclkt tikai kvallﬁccts clektrikis!

Razota_]s atbildibu par nejausiem t vai i kas radusies nestandarta
savienojumu un lieto3anas rezultata.

Fikséts gaismeklis

Produkts ir piemérots lictosanai tikai telpas.

Uzstadot gaismeklus, ir jaizmanto pievienotas shémas.

U ieties, lai galsmckla adis laika netiktu sabojati elektriskie vadi.
Vadu krasu kodi ir §adi: melns vai briins (L) = fazes vads, zils (N) = neitralais vads, un, ja gaismeklim ir I
trieci dzibas klase: zaldzel = alzsargvads

Neatvert produktu' LED galsmas avoti nav nomainami.

LED lampinu gaismas avota kalposana laika beigas gaismeklis ir janomaina.
Lampai nav paredz&ts parslegs gaismas regulsanai.

LED gaismas avots, lidzu, nelikojieties gaisma parak ilgi!

Lampai ir atminas funkcija:

ieslédzot/izsIedzot ar talvadibas pulti

iesledzot/izslédzot ar sienas sledzi

Neizmetiet lampu majsaimniecibas atkritumos.

Versieties sava kopiena vai pilsétas parvaldg, lai uzzinatu par atbilstoSu, videi draudzigu atkritumu utilizaciju.
Rabalux dod 5 gadu garantiju LED gaismas avotiem. Garantija sedz tikai majsaimniecibas patérinu (vidgji
2,5 stundas diena). Lai garantiju istenotu, ludzu, saglabajiet kviti. Ludzu, nogadajiet bojato izstradajumu
iegades vieta.

Miisu produkti atbilst katra gadijuma atbilstosajiem Eiropas standartiem (EN 60598)

- MHCTPYKIMA 1O MCIOJB30BAHMIO CBETHMJIIBHMKA U YXOIV 3A
HHM! B nnrepecax coGerennoii e TH TPOCHM YCT Th M HOJKITIOHATS CBETHILHHK B
COOTBETCTBHH ¢ HHCTpyKIHeil. CoxpannTe HHCTPYKIHIO. O co Ha
CaMOM CBETHIIbHHKE, Ha €ro MH(OPMAUMOHHOM LIMTKE H B MHCTPYKIMH 1O HCToMb30BaNHIO. TIpumure K
CBEJICHHIO NIPEIYNPEKAIONINE HAITHCH.

Tlepex yCTaHOBKOM, MOJKITIOYEHHEM HIH PEMOHTOM CBETH/IBHHKA 00CCTOUBTE JAHHYIO ICKTPHYCCKYIO
nenb. ClieayeT BHIKIIOUHTH NPEIOXPAHHTENb JaHHON dICKTPHYECKOM LEMH HIH, eCli Bbl HE 3HACTE, K
KOTOPOIH 2JIEKTPOLCIH OTHOCHTCS JIAHHAS PO3ETKA, BBIK/TIOUHTE TIPEIOXPAHHTENh CUETUHKA.

VCTaHOBKY H HOIK/TIOUCHHE CBETHIIBHIKA MOYKET BBINOIHATH TOIBKO CIICHHAINCT!

TIpom3BozTeh HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 33 BO3MOKHBIC HECUACTHBIE CITydaH Wl yIeps, POH30MIe/IIHe
M3-32 HEKBATH(UIMPOBAHHOTO MOJKIIOUCHHS HIIH HEMPABHIIBHOTO HCIIONb30BAHMS.

CraunoHapHblii CBETHILHHK.

CBETHIBHUK NPEHA3HAYCH HCKTIOUHTETBHO TSl HCTIONb30BAHUS B IOMEIICHUSAX.

CoGpath CBETHIBHIK MOXKHO IPH ITOMOIIH NPHIAraeMOii CXCMBI.

TIpu MOHTa)Ke OCBETHTENBHOTO NPHOOpA CIENTE 3a TeM, YOOI He OBPEIUTH MCKTPHUCCKHUiT Kabesb.
IlBeToBas KonMpoBKa Kuil: 4EpHbIH WM Koprunesbiii user (L) = dasa, cunnii (N) = Honb, H, B clydac
CBETHJILHHKA, OTHOCAIIEroCs! K | Ky1accy 3amuThl, sKEMTo-3eEHbIi = 3eMis.

He otkpbiBaiite cBeTHbHHK. CBETOXHOIHBIC HCTOUHHKH CBETA 3aMEHE HE MoJTesKar!
Tlo oxonuanmuu cpoka ciryKObl CBETOMOJIOB 3aMEHE TOUIEKHT BECh CBETHIBHIK.
CBETHIIBHUK HE TPS/IHA3HAYCH JUTs HCTIONB30BAHMS C PETYIATOPOM MOIIHOCTH CBETA.

B uHTEpecaX COXpaHEHHs 3/I0POBBs HE CMOTPHTE JIOJIT0 HA TOPSIIHE CBETOIHOLBI.
CBETHIIBHHK HMeeT (YHKIMIO aMATH:

B CJlyyae BKTIOYEHNS/BIKITIOUEHHUS IIPH [TOMOILH MYJIKTa TUCTAHIHOHHOTO YIPaBICHHS
B CIlydac BKITIOYCHUSA/BBIKITIOUCHHSA TIPH TIOMOIIN HACTCHHOTO BHIKIIOUATCIIst

He BeIKu/IbIBaliTE TAMITy BMECTE C GHITOBBIMH OTXOIAMH.

V3HaiiTe y MECTHOM OpraHM3aIiu, 3aHUMAIOIICHCA BHIBO30M OTXOJIOB, KAK MOKHO YTHIH3HPOBATh TaKHe
OTXOJIBL.

®upma Rébalux mpenocraBiser Ha 5 JIeT rapaHTHIO Ha CBETOIHMOIHBIC MCTOYHHKH cBeTa. I'apaHTus
JicHiCTBUTEbHA TOJNBKO TPH MCTIONB30BAHMM B JIOMAIIHEM Xo3slcTBe (B cpearem 2,5 yaca B CyTKH).
Tlosanyiicra, COXpaHﬂHTC no:(‘rncp)malomun TIOKYIIKY UeK, Tak KaK TapanTis JIcHCTBATETbHA TOJBKO MPH
€ero npej p TOBap D TE B MECTO npuo6pc‘rcﬂm

Hama npozykiust Bo Beex ClIyuasx COOTBETCTBYET TPEGOBAHHSAM EBPONCHCKHX HOPMATHBHBIX JI0KYMEHTOB.
(EN 60598)

VIIATCTBO 3A YIIOTPEBA 3A UHCTAJIAIIMJA HA CBETUJIKA! On Gesbeanocun
TIPMYMHH, BrpajieTe ja M KOPHCTETE ja CBETHJIKATa CIOpE[ ymarcTBoTo 3a ymorpeba. Couysajre ro oBa
ynarcTBo. Pasriie/iajte ru UpTeKHUTE Ha IPOM3BOJIOT, IEKIapallijaTa Ha POU3BOIOT U yNATCTBOTO U 3eMeTe
TH TPSIBHJI TEKCTOBHTE 3a NIPE/IYNPE/yBathe.

TIpen BrpayBameTo, KOPHCTEHETO HITH MOMPABKATA HA CBETHJIKATA, CTPYJHOTO KOJIO HE CMee Ja Gue mox
HanoH. TpeGa 1a ro HCKIydHTe IPEKHHYBAUOT HA CTPYjHOTO KOO HJIH JIOKOJIKY HE MOYKETE /1 IO IIPENo3HaeTe
TPEKHHYBAYOT, TOrAlll HCKJy4eTe I'i IPEKHHYBAYHTE Ha MEPAUOT Ha MIOTPOIIYBAYKATA.

Cawmo kBanu(UKyBaH CICKTPHYAP MOKE /1 ja HHCTATMPA CBeTHIIKATa!

TIpousBoMTeNIOT HE € OATOBOPCH 3a CIyYajHO OIITETYBAC HIIM 3a HECPCKH HACTAHATH KAaKO PE3y/ITaT Ha
HECTaHJapIHO MHCTANNPAkbE 1 yNoTpeda.

DHKCHA CBETHIIKA

TIpou3BosIOT ¢ HAMEHET 3a BHATPENIHA yToTpeba.

Tpeba 11 ce KOPHCTH LIPTEKOT BO MPUJIOT P MHCTATMPARLE HA CBETHIIKMTE.

BuuMagajTe 1a HE IH OIITETHTE eIEKTPHUHHTE Kablli NPH HHCTAIAIH{aTa Ha CBETHITKATA.

Osnakute Bo 60ja Ha kKabetoT ce crieiHmBe: pHa 1 Kadeasa (L) = dasen cnposonnuk, cuna (N) = HeyTpaneH
CIPOBOIHHMK M BO CITyYaj HA 3alUTHTA OJl CJCKTPHYCH IIOK MpH MHCTajalMja Kiaca I: 3eneHo-monra =
3aIITHTEH CIIPOBOIHHK

He otBopajte ro mpou3oior! CBETICUKUTE IMOIH HE CC 3aMCHITHBH.

Moxe 1a ja 3aMeHHTE apmMaTypaTa 3a CBETHIIKA Ha KPajoT Ha JKMBOTHHOT Bek Ha LED caetunkara.
CBeTHIIKaTa He ¢ HanpaBeHa 3a MPEKHHYBad CO MOTCHIHOMETap

JIEJ] cBeTHIIKa, HE TIIEajTe BO CBET/IOTO MOONTO Bpeme!

Jlambara nma MeMoprcka yHKIHja:

TIPH BKITYqyBaFhe/HCKITydyBarhe, KOPHCTETE IO JAJCUHHCKHOT yIpaByBad
TIPH BKITydyBarhe/HCKITydyBarhe, KOPHCTETE TO SHIHHOT NPEKHHYBad

He ¢pnajre ja cBeTHIIKaTa o KyKHHOT OTIaJ.

Koncynrupajre ce co 3acaHuIaTa HIH rpajckara ONMIITHHA BO BPCKA CO COOABETHO CKOJIOMIKO MECTO 33
(dprarme Ha OTMANOT.

Rabalux naa S-rommmma rapanumja 3a JIEJl ceetwikure. [apanimjata mokpusa camo yrorpeba Bo
JIoMakuHCTBaTa (BO Mpocek 1o 2,5 yaca JTHEBHO). 3a j1a MOKETE JIa ja CTIpOBE/ICTE TapaHIujaTa, dyBajTe ja
cMmeTKata. Bparete ro HeHCIpaBHHOT MPOM3BOM HA MECTOTO OJT KajI¢ INTO CTE TO KyTHJle.

Hammre nponsBoi ce BO COTTACHOCT €O COOJBETHUTE eBporicku cTanapmu (EN 60598)

UDHEZIME PERDORIMI DHE FUNKSIONIMI PER PAJISJEN NDRICUESE. Pér
siguriné tuaj, montojeni dhe vendoseni pajisjen ndriguese né puné duke u bazuar tek udhézimet. Identifikoni
skicat né produkt, né etiketén e té dhénave té produktit dhe né udhézimet dhe merrni né konsideraté tekstet
paralajméruese.

Pérpara montimit, vénies né puné ose riparimit té pajisjes ndriguese qarku né fjalé duhet té shképutet nga
tensioni. Eshté ¢ pérshtatshme qé té fikni gelésin qé siguron qarkun né fjalé ose nése nuk e dini se cili éshté
celési, fikni celésat e matésit t& konsumit.

Pajisja ndriguse duhet t¢ montohet dhe vihet né puné vetém nga njé inxhinier elektrik i kualifikuar!
Prodhuesi nuk do t& mbajé pérgjegjési pér démtimet e rastésishme apo aksidentet qé rrjedhin nga lidhja apo
pérdorimi jo-standard.

Pajisje ndriguese e fiksuar

Produkti éshté i pérshtatshém vetém pér pérdorim t& brendshém.

Kur té montohen pajisjet ndriguese duhet té pérdoret skica bashkéngjitur.

Sigurohuni qé t& mos démtoni ndonjé kabéll elektrik kur té jeni duke montuar pajisjen ndriguese.

Kodet e ngjyrave té telit jané si né vijim: i zi ose kaf (L) = pércjellési i fazés, blu (N) = pércjellési neutro, dhe
né rastin e njé pajisjeje ndriuese té klasit I t&¢ mbrojtjes ndaj goditjes elektrike: i gjelbér-i verdhé =pércjellés
mbrojtés

Mos ¢ hapni produktin! Burimet e drités LED nuk zévendésohen

N& fund té jetés s¢ pérdorimit t& burimit té drités LED, ndriguesi duhet té zévendésohet.
Llamba nuk éshté e projektuar pér errésues

Burim i drités LED, mos i mbani syté te llamba pér njé kohé t& gjaté!

Llamba ka njé funksion t¢ memories:

kur ndizet/fiket duke pérdorur telekomandén

kur ndizet/fiket duke pérdorur ¢elésin e murit

Mos ¢ hidhni llambén me mbeturinat shtépiake.

Pyesni komunitetin ose bashkiné pér hedhje té pérshtatshme né mbrojtje t& mjedisit.
Rabalux ofron 5 vjet garanci pér burimet ¢ drités LED. Garancia mbulon vetém pérdorimin shtépiak
(mesatarisht 2.5 oré né¢ dit€). Pér & pérfituar nga garancia, ju lutemi t& ruani faturén. Ktheni produktin me
defekt aty ku e keni bleré.

Produktet tona jané né pérputhje me standardet europiane relative né ¢do rast (EN 60598)

- IHCTPYKIIBII TTA SKCIIJIYATAIBIL JJIA CBALUIBHI! Jina samaii Gscnexi
3MaHIIpyille CBALINBHIO i ¥BAn3iue sie ¥ A3eAHHE 3 Jamamorail rIThIX iHCTpYKubIi. 3axapaiiue roTeis
iHCTpYKUpI. 3Hali3ile MaMOHKi Ha Mpajykie, Ha TammnapTHaii Tabaiubl npaxykTy i ¥ iHCTpyKIbIaX, i
aJI3Havue U1 ca0e manepaukatbHbIA TOKCTHI.

Tlepay MaHTaKOM, YBAI3CHHEM y OKCILTYaTAlbII0 a0 PAMOHTaM CBALIIBHI MAaTPIOHBI MICKTPHIYHbI JTAHIYT
Mycilb ObIIb aKiIIoYaHbl ax nekTpbraHacii. ITarpabyerua amkIroubiIb 3acueparaibHik HeabXomHara
naniyra a6o, Kaji Bel He Befacle, fAKi I9Ta 3acleparabHik, aKIoublilb 3acueparaibHiki BEIMAPaIbHika
CIIAKbIBAHHS.
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CBsNLiIBHSA MOKa MaHTaBaIlA i YBO3IIIIA ¥ SKCIUTyaTallblio TOMbKI KBasIi(ikaBaHbIM JIEKTPbIKaM!
BeiTBOpIIA HE HACE a/Ka3HACII 32 BBINAJIKOBbIA MAIIKOKAHHI a00 HAIIYACHBIA BBIMAMKI, IITO a/BIBAIOLIA
npa3 HECTAH/IAPTHAE Na/UTyudHE | BHIKAPBICTAHHE.

3amanaBaHas CBALLIBHA.

Totel npaykT MOKHA VBallb TONBKI ¥

Karii manTyenia ceauinbhs, Tpada kapeicTaiiia YapisKoM, T MpbIKIaiaciia.

Vmoyminecs, mTo Magyac MaHTaBaHHs CBALLTBHI BBl HE MAIIKOA3LTI ICKTPBIYHBIA NIPABaJIbL.

KansapoBblis KoJbl MpaBaioy HACTyIHbISA: YopHBI abo kapbrunssbl (L) = (asasel nposax, Gmakitaer (N) =
HEHTPabHBI IPOBAJL, a ¥ BBINAJKY ACBAT/IAIbHAI apMaTyphl KJ1acy abapoHbl al ylapHbIX Harpy3ak I: 3siéHa-
JKOYThI = 3aCIeParasbHbl POBALL

He ankpeisaiiue npanykr! Ceeria

Tlacns 3akaHYIHHS TIPMiHA CITYHKOBI CBATIIO,
Jlamna He mphI3HAYAHA VIS KapBICTAHHA 3 PITYJIATapaM acBATICHHS

CBATIIA HEA3aMAHSIBHBIA
it i CBANBHIO.

CaamoapiéaHas nAMIayKa, He IA31Ue Ha AC CBATIO HaTa JoyTa!

V nsMIIbn ECItb (YHKIIBIA TAMAILi:

TIPBI YKJTIOYIHHI/BIKITIOYIHHI 3 IariamMoraif mynbTa JbICTaHIbIHHATa KipaBaHHs

TIPBI YKITIOYIHHI/BIKITIOYHH 3 IaniamMorail HaclieHHara BHIKTIouabHika

He BpIKizaifue nammy pazam 3 GbITaBbIMi aIX01aMi.

3papHinecs Ma MACHOBBIX yl1aji ma iHpapmanblio ab HaneKHall yTeUTizameli aaxomay 6e3 IIKOMb!
HaBAKOJbHAMY acAPOJI3IO.

Rabalux nae 5-rajioBylo rapaHThli0 Ha CBETIAIBIEIHBIA KPBIHillbl CBATIA. ['apaHThis MaKpbiBac TOMbKI
XaTHAC KapbicTaHHe (y cApaIHIM 2,5 Taj3inel ¥ 13cHb). Kab Melbh MarysMacilh CKaphCTalla TapaHThisii,
3axoyBaiflie UK. 3 GpakaBaHbIM MPaJyKTaM 3BApTaifuecs ¥ Mecia Aro HaGbIIIs.

Hamas npayKupis ajnasjac marpy0HbsIM eypaneiickiM cTanzapram y koxkubiv Bbimaaky (EN 60598)

-BRUG OG BETJENINGSINSTRUKTIONER FOR LYSARMATUR! For din sikkerhed,
skal du montere og satte lysarmaturet i drift, baseret pa instruktionerne. Opbevar disse instruktioner.
Identificer tegningerne pa produktet, pa produktets typeskilt, og i instruktionerne og tag hejde for
advarselsteksterne.

Inden montering, idriftsettelse eller reparation af lysarmaturet, skal kredslebets spanding aflastes. Det
anbefales at slukke den afbryder der sikrer det relevante kredsleb, eller hvis du ikke er klar over hvilken en
der er afbryderen, skal du slukke hovedmalerens afbryder.

Lysarmaturet ma kun monteres og settes i drift af en kvalificeret elektriker!

Producenten er ikke ansvarlig for tilfeeldige skader eller ulykker der er opstdet pa grund af ikke-standard
forbindelser og anvendelse.

Fast lysarmatur.

Produktet egner sig kun til indenders brug.

Den vedlagte tegning skal bruges nar lysarmaturet monteres.

Serg for ikke at beskadige nogen elektriske kabler nar du monterer lysarmaturet.

Ledningens farvekoder er folgende: sort eller brun (L) = faseleder, bld (N) = neutral leder, og i tilflde af et
lysarmatur med stedbeskyttelsesklasse I: gron-gul =beskyttelsesleder
Produktet ma ikke dbnes! LED lyskilderne kan ikke udskiftes

Ved slutningen af lysdiodens levetid, skal lysarmaturet udskiftes .
Lampen er ikke beregnet som en lysdemper

Lysdiodens lyskilde, du bedes undga at stirre p lysene i lengere tid!

Lampen har en hukommelsesfunktion:

Nar du teender/slukker ved hjlp af fjernbetjeningen

nar du teender/slukker ved hjlp af vaegkontakten

Lampen ma ikke smides i husholdningsaffaldet.

Kontakt din kommune eller bydistrikt for hensi. igt bortskaffelse af ligt affald.

Rabalux Giver en garanti pd 5 ar for LED-lyskilder. Garantien dackker kun husholdningsbrug (gennemsnitligt
2,5 timer om dagen). For at kunne underbygge garantien, skal du gemme kvitteringen, Du bedes returnere
det defekte produkt til kebsstedet.

Vores produkter er i overensstemmelse med de relative europaiske standarder i hvert enkelt tilfeelde (EN
60598)

- OAHTIEX XPHIHX KAI XEIPIZEMOY TI'TA ®QTIZTIKO! T'a mv acedhreid cag,
tomobemote kat Béote oe Aertovpyio 0 QoTIoTIKO pe Pdon Tig 0dnyieg. Pvidtte avtég TIg 0dnyies.
TavTomoWoTE T0L GYESIYPANIOTO GTO TPOTOV, GTY TVOKISL TEYVIKOY YOPAKTNPIGTIKOV Kot GTIG 0dnyieg
Kot MGPETE VIOYN TaL TPOEBOTOMTIKG KEipEVa.

TIpwv and v tomobémon, Béon oe Astovpyio 1| emiokevy TV QOTIGTIKOY BéoTE €KTOG TAONG TO
GUYKEKPIEVO KOKAMULC. ZKOTIO E{VOL VL ATEVEPYOTOIGETE TOV [IKPOAVTOUATO TTOV 0iGQuAIlEL TO KOKA®MO
1, edv dev yvopilete 010G EivaL 0 PIKPOAVTOUATOG, TOVG IKPOAVTOUATOVG TOV HETPNTY).

H tonobéman kat Béom oe Aettovpyio: TOL POTIGTIKOD TPEMEL VOt Yiver omd moTomomuévo Nhektpordyo!

O KatookevasThg dev Pépet evBHVN Yl TGV NUIEG 1 BTLYNUATE TOV TPOKKAOVVTOL 0 OKATAAANAN
GUVOEST) Kt PO

X1afepd QOTIGTIKG.

To mpoidv eivar KatdAAnio H6vo yia ypiion 6 EGOTEPIKS YDPO.

H tonobémon Tov eoTeTIKOV va Yivel GOUPOVOL |IE TO GUVIUUEVO GYESIRYPajILLL.

Kot mv tomofémon tov poticTikod Pefaimbdeite 6Tt dev mpokaisite (nuid ot NhekTpikd Kakddia.

Ot kodikoi ypopdtov tov kerondiov sivar ot e&ng: povpo 1 kagé (L) = kakddio paong, pmie (N) = ovdétepo
KOADSI0 KoL, TPOKEEVOL Y10l QOTIGTIKO [E TPOGTAGia Katd g nhektponinéing, kidon I: mpacvo-kitpvo
= kaAd310 TPocTUGing

Mnv avoiyete 0 Tpoidv! Ot myég poticpov LED dev eivar aviikatactdojieg

X0 téhog ™G Sidpketag (ofg g Avyviag LED o poTi6TIko gpetdletal aviikatdotaon.
To potioTIKo dev eivar katdrinio yio dimmer.

T mv mpoctacio ™ vysing cog amoevyeTe ™V TAPATETAUEVT EKDEOT TOV HATIOV GAG GTOV QOTIGUO

H Aapma €xet Aetovpyior rvnpung:

am/evepyomoinon pe hexepilopevo diakomm

am/evepyomoinen pe SekomTn Toi)K0V

M1V TETATE TO POTIGTIKO GTOL OLKLOKE. ATOPPIUIOTEL.

Potiote tov 31po 1 TV Koo Td Gug Y1o: ToV PTAIKO 6T0 Teptpdiiov Tpomo S160eang TOV AmOPPIHATOY.

H Rébalux mapéyet eyyomon 5 etdv yia tig otewvég myég LED. H eyyonon kakdmtel pévo owkiakn ypion

(katd péco 6po 2,5 dpeg v Nuépa). I'a va kavete ypiion g eyyineng, cug mapakahovpie va QUAGEETE TV

anodeiln ayopdg. Mopakaleiche vo EMOTPEYETE TO ELATTONOTIKO TPOIGY GTO GNEi0 TG ayopdg.

To TPOIGVTOL [1aig TANPOVY TIS GYETIKEG EVPOMAIKES TPOdIYPUPES G KGDe TepimTwon).
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IN[0] - BRUKSANVISNING FOR LYSARMATUR! For din egen sikkerhet, monter og sett
lysarmaturen i drift basert pa instruksjonene. Bevar disse instruksj Identifiser i pa produktet,
pa produktdataskiltet og i bruksanvisningen, og ta advarselstekstene i betraktning.

Den gjeldene kretsen ma frakobles spenningen for montering, idriftsettelse eller reparasjon av lysarmaturen.
Det er hensiktsmessig a sla av sikringsbryteren for 4 sikre den gjeldende kretsen. Hvis du ikke vet hvilken
som er den korrekte sikringsbryteren kan du sla av sikringsbryterne direkte pa stromforbruksmaleren.
Armaturen méd kun monteres og settes i drift av en kvalifisert elektriker!

Produsenten skal ikke vaere ansvarlig for eventuelle skader eller ulykker som skyldes ikke-standard tilkobling
og bruk.

Fast lysarmatur.

Produktet er kun egnet for innvendig bruk.

Den vedlagte tegningen ma brukes nar lysarmaturene er montert.

Pass pa at du ikke skader elektriske ledninger nar du monterer lysarmaturen.

Fargekodene til ledningen er som folger: svart eller brun (L) = faseleder, bla (N) = noytral leder, og hvis
aktuelt, lysarmatur av stotbeskyttelse klasse I: gul-gronn = beskyttende leder
Ikke apne produktet! LED-lyskildene er ikke utskiftbare

Pa slutten av levetiden til LED lyskilde ma byttes lysarmaturen.

Lampen er ikke konstruert for bruk med dimmer

LED-lyskilde: ikke stirr pi lysene i lang tid!
Lampen har minnefunksjon:

nar du slar den av eller pa med fjernkontrollen
nar du slar den av eller pd med veggbryteren”
Ikke kast lampen i husholdningsavfallet.
Henvend deg til b eller hensik milj a and illé.
Rabalux har fem érs garanti pa LED-lyskilder. Garantien g]cldcr bare for husholdningsbruk (gj

2,5 timer per dag). For a kunne ta i bruk garantien, ber vi deg ta vare pa kvitteringen. Returner det defekte
produktet til kjopsstedet.

Vire produkter er i samsvar med de relative europeiske standardene i hvert tilfelle (EN 60598)

d - . o Ti Tk

- ISTRUZIONI DI UTILIZZO E FUNZIONAMENTO PER APPARECCHI DI
INAZIONE! Per la vostra sicurezza, montare ¢ utilizzare I’apparecchio seguendo le istruzioni.
Conservare le presenti istruzioni. Identificare i simboli presenti sul prodotto, sulla sua targhetta e nelle
istruzioni e rispettare le avvertenze.
Prima di montare, mettere in funzione o riparare I’app hio di ill ione, il circuito i dalle
operazioni non deve essere sotto tensione. E pertanto opportuno disattivare I’interruttore di protezione
del circuito in questione o, se non si ¢ in grado di identificare I'interruttore, disattivare gli interruttori del
contatore.
L’apparecchio di illuminazione deve essere montato ¢ messo in funzione da un elettricista qualificato!
11 produttore declina ogni responsabilita per danni imprevisti o incidenti derivanti da un collegamento ¢ da
un utilizzo anomali.
Apparccchio di illuminazione fisso.
11 prodotto ¢ adzmo solamente all’uso mtcmo
Per il ) degli app hi diill si d fare rifcrimcmo al discgno allcgato.
Assicurarsi di non danncgglarc alcun cavo elettrico durante il dell” ) di
La codifica colori dei cavi ¢ la seguente: nero o marrone (L) = conduttore di fasc, blu (N) = conduttore di
neutro e, in caso di apparecchio di ill di Classe di isol: I: verd llo = conduttore di
protezione
Non aprire il prodotto! I LED non sono sostituibili
Al termine della vita utile della sorgente luminosa a LED, sostituire I’apparecchio di illuminazione.
La lampada non ¢ progettata per utilizzare un varialuce

Sorgente luminosa a LED: non fissare le luci a lungo!

La lampada ha una funzione di memoria:

quando la si accende e si spegne con il telecomando

quando la si accende e si spegne mediante I’interruttore a parete

Non smaltire la lampada nei rifiuti domestici

Chiedere alla comunita o alla Municipalita informazioni sulle procedure appropriate per uno smaltimento
ecologico.

Rabalux fornisce una garanzia di 5 anni sulle sorgenti luminose. La garanzia copre esclusivamente I’utilizzo
domestico (in media 2,5 ore al giorno). Per far valere la garanzia, conservare lo scontrino. Restituire eventuali
prodotti difettosi al rivenditore.

Tutti i nostri prodotti sono conformi alla relativa norma europea (EN 60598)

- ANVANDNING OCH BRUKSANVISNINGAR FOR ARMATUREN! For din egen
sikerhet, montera och anvind armaturen med hjilp av instruktionerna. Bevara dessa instruktioner. Identifiera
ritningarna pa produkten, pa etiketten pa produkten och i bruksanvisningen och ta varningstexterna i
beaktande.

Innan montering, driftséttning eller reparation av armaturer maste kretsen i fraga goras fri fran spanning. Det
ar lampligt att stanga av frangskiljaren som sékrar kretsen i fraga. Om du inte vet vilken franskiljaren ar sa
kan du dven stinga av franskiljarna for forbrukningsmétaren.

Armaturen far endast monteras och tas i drift av behorig elektriker

Tillverkaren kan inte hallas ansvarig for tillfilliga skador eller olyckor som uppstar fran

CIRAGIN ISTIFADOSI VO ONAQULLUQ UZRO TOLIMAT! Oz soxsi tohliikasziliyiniz
sizdon ¢iragn tolimata uygun olaraq quragdirmaq vo qosmagq xahis olunur. Tolimati saxlaymn. Ciragn
tizorindo, onun texniki molumatlar cadvalinde va istifadagi talimatinda gostorilmis cizgilar ilo tanis olun.
Xobardaredici matnlari nozara alin.

Ciragr qurasdirmadan, qosmadan va ya tamir etmaden avval verilmis elektrik sobakoni ayirmn. Verilmis
elektrik sobokenin goruyucusunu ayirmaq yaxud da rozetkanin hansi elektrik sobokasine aid oldugunu
bilmadiyiniz halda saygacin qoruyucusunu séndiirmak talob olunur.

Ciraq yalmz miitoxassis torafindon quragdirila va qosula bilar.

Istehsalg1 qgeyri-standart qosulma va ya istifadadon qaynaqglanan zadalora va ya qazalara goro mosuliyyat
dagimur.

Stasionar ¢iraq.

Ciraq sirf otaglarda istifado Gigiin nozarda tutulub.

Cirag1 olava olunmus cizgi vasitasils yigmaq olar

Isiqlandirict cihazin montaji zaman elektrik naqili zadolomayacayiniza digqat yetirin.

Nagillorin rong kodlasdiriimasi: qara va ya qahvayi rong (L)= faza kegiricisi, mavi (M)= neytral kegiricsi va
1 miidafis sinfins aid ¢iraq halinda, sari-yasil=qoryucu kegirici

Girag agmayn! fsiqdiodlu isiq monbalari doyisdirilmir!

LED isiq manbayinin istismar miiddatinin sonunda ¢iraq doyisdirilmalidir.
Ciraq isiq giiciiniin tenzimlayici il istifada tigiin nazards tutulmayb.

LED isiq manbayi - yanan isiqlara gox baxmayin.
Ampulun yaddas funksiyasi var:
uzaqdan idaraetma pultundan istifads edarak yandir diirando
divardaka elektrik d(;anndan istifado edarok yandiranda/sondiiranda
Lampani moisat tullantilari ila bir yerdo tullamaym
Bu ciir tullantilarin ekologiyaya zarer vurmadan utilizasiyasi barada i
Syranin.
Rabalux sirkati isiqdiodlu isiq manbalorine 5 illik zomanat verir. Zomanat yalmz moisat istifadosi zamam
etibarlidir (orta hesabla giinda 2.5 saat). Xahis edirik ahs1 tasdiq edon qabzi 6ziiniizde saxlayn giinki zomanat
yalniz onun taqdim olunmasi halinda etibarli sayilir. Nasazlig1 olan mohsulu aldigimiz yers gaytarin.
Bizim moahsulumuz biitiin hallarda avropa standartlarinin talablarina cavab verir (EN 60598)

q

Vo ya ra

- UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM! Zbog

gurnosti, rasvjetno tijelo postavite i stavite u rad na osnovu ovih uputstdvd Sacuvajte ova uputstva.

(€%N - TREORACHA USAIDE AGUS OIBRIUCHAIN DON FHEISTIU SOLAIS!
Ar mhaithe le do shabhailteacht, feistigh an feistiu solais agus cuir i bhfeidhm ¢ de réir na dtreoracha.
Caomhnaigh na treoracha seo. Aithin na léaraidi ar an tairge, ar phlata sonrai na tairge, agus sna treoracha
agus cuir na téacsanna folairimh san aireamh.

Sula ndéantar an feistia solais a fheistit, a chur i bhfeidhm n6 a dheisiti ni mor an ciorcad i geeist a bhaint
de voltas. Is cui an scoradan ciorcaid a lascadh as a chosnaionn an ciorcad i geeist n6 mura bhfuil sé ar eolas
agat cén ceann acu arb ¢ an scoradan ciorcaid é, is cui scoradan ciorcaid an mhéadair idithe a lascadh as.
Nior cheart do dhuine nach leictreoir cailithe ¢ an feistiu solais a fheistia agus a chur i bhfeidhm!

Ni hheldh an talrgeolr faoi dhliteanas i i lenh damalstl teagmhasacha no taismi mar gheall ar cheangal
d h agus Gsaid I d

Feistiu solais socraithe.

Nil an tairge seo oiriinach ach d’usaid laistigh.

Nior cheart an 1éaraid cheangailte a Gsaid agus an feistiu solais feistithe.

Bi cinnte gan damaiste a dhéanamh do chabla leictreachais ar bith agus an feistiu solais a shuiteail agat.

Is iad seo a leanas coid dathanna na sreanga: dubh n6 donn (L) = seoltoir pas, gorm (N) = seoltdir neodrach,
agus i geas feistithe solais d’aicme cosanta turrainge I: glas-bui =seoltoir cosanta
Na hoscail na tairge! Ni bhionn foinsi solais LED in-athsholathraithe
Ag deireadh thréimhse saoil an fheistithe solais LED, ni mor an feistiu solais a athsholathar.
Nil an lampa deartha le haghaidh wsaid le hislitheoir

Foinse solais LED , na stan ar shoilse go ceann i bhfad!

Ta feidhm chuimhne ag an solas:

nuair a chuirtear ar sial ¢ n6 nuair a mhichtar ¢é leis an gcianrialtan

nuair a chuirtear ar sitil é no nuair a mhichtar ¢ leis an lasc ar an mballa

Na caith an lampa amach leis an dramhail ti.

Fiarfaidh don phobal no don bhaile maidir le diuscairt iola cui ata hdonti
Cuireann Rébalux rathaiocht 5-bliana ar fail le foinsi solais LED. Ni chlidaitear ach usaid sa teach leis an
rathaiocht (2.5 uair sa la ar an mean). Chun go mbeifed in ann an rathaiocht a chur i bhfeidhm, coimead an
admhail le do thoil. Tabhair an tairge lochtach ar ais go dti an ait ar ceannaiodh ¢ le do thoil.

Cloionn ér geuid tairigi leis na caighdedin Eorpacha a bhaineann leo i ngach gcas (EN 60598)

I8 - NOTKUNAR- OG STARFREKSLULEIDBEININGAR FYRIR LIOSASTADI!
1 Gryggisskyni skal setja upp ljosastzdid og taka baf\ i notkun samkvaemt ]elébemmgunum Geymdu
]elbbemmgamar Finndu teikningarnar 4 vorunni, 4 upplys 6tu vorunnar og i leidbei og hafdu

bdhiohhal

1act

Identlﬁura]le Seme na proizvodu, na plogici proizvoda s podacima i u uputstvima i pridrzavajte se it
upozorenja.

Prije montiranja, stavljanja u rad ili popravke rasvjetnog tijela, iz naponske mreze se mora iskljuciti
pripadajuce strujno kolo. Preporucuje se iskljugiti osigura¢ koji osigurava to strujno kolo ili, ako ne znate
koji je prekida¢ pravi iskljuciti osiguracea na potro3ackom brojilu.

Rasvjetno tijelo smije postaviti i pustiti u rad isklju¢ivo kvalificirani elektricar!

Proizvoda¢ nece snositi odgovornost za slu¢ajna ostecenja ili nezgode nastale uslijed nestandardnog
priklju¢ivanja i koristenja.

Fiksno rasvjetno tijelo.

Proizvod je prikladan jedino za upotrebu u zatvorenom prostoru.

Prilikom montiranja rasvjetnih tijela treba koristiti prilozena skica.

Pobrinite se da ne ostetite nikakve elektri¢ne kablove prilikom postavljanja rasvjetnog tijela.

Sifre boja Zice su sljedece: crna ili smeda (L) = provodnik faze, plava (N) = neutralni provodnik, i u sluéaju
da rasvjetno tijelo ima zastitu od strujnog udara Klase I: zeleno-zuta = zastitni provodnik
Proizvod ne smijete otvarati! LED svjetla se ne mogu zamijeniti

Na kraju radnog vijeka LED svjetla neophodno je zamijeniti rasvjetno tijelo.

Ova svjetiljka nije konstruisana da se moze koristiti sa regulatorom jacine svjetla

LED svjetlo. Nemojte gledati direktno u svjetla duze vremena!
Lampa posjeduje memorijsku funkciju:

kada se ukljuci/isklju¢i pomoc¢u daljinskog upravljaca

kada se ukljuci/isklju¢i pomo¢u zidnog prekidaca

Lampu nemojte odlagati u kuéni otpad.

Zatrazite uputstva od lokalnih ili gradskih vlasti o odgo’
oCuvanje zivotnog okolisa.

Rabalux pruza 5 godina garancije na LED svjetla. Ova garancija pokriva samo ku¢nu upotrebu (prosje¢no
2,5 sata dnevno). Kako biste mogli iskoristiti garanciju, sacuvajte ovaj ratun. Neispravan proizvod vratite u
trgovinu u kojoj ste ga kupili.

Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Europske unije (EN 60598)

- BENOTZUNGS- AN BETRIIBSULEEDUNGE FIR BELIICHTUNGSKIERPER!
Fir Ar Sécherheet montéiert an huelt de Beliichtungskierper baséierend op den Instruktiounen a Betrib.
Versuergt dés Instruktiounen. identifizéiert d’Ofbildungen um Produkt, um Ugaabsschéld vum Produkt an an
den Instruktiounen a beuecht d’Warnhiwiiser.

Eier Dir de Beliichtungskierper montéiert, a Betrib huelt oder reparéiert, trennt den entspriechende
Stroumkreeslaf vun der Netzspannung. Et ass ubruecht den Ausschalter ze trennen, deen den entspriechende
Kreeslaf séchert, oder wann Dir net wésst, wéi een den Ausschalter ass, dann trennt d’Ausschaltere vum
Verbrauchsmiesser.

De Beliichtungskierper déerf némme vun engem qualifizéierten Elektriker momelen an a Betrib geholl ginn!

1

-

nacinu pr ja otpada prikladnom za

Den Hiersteller haft net fir Schied oder Accid déi wéinst Uschloss oder Gebrauch
1 och entstinn.
B Beliict kierper.

anvindning som avviker fran standard.

Fast armatur.

Produkten ér endast avsedd for inomhusanvindning.

Bifogad ritning ska anviindas nir armaturerna dr monterade.

Se till att du inte skadar nagra elkablar nér du monterar armaturen.
Fargkoderna som giller for kablarna ér: svart eller brun (L) = fasledare, bla (N) = neutralledare samt i fallet
med en latt montering av stotskyddsklass I: gron-gul = skyddsledare
Oppna inte produkten! LED-ljuskillor &r inte utbytbara

I'slutet av livstid av LED ljuskéllorna maste utbytas lampan.
Lampan ér inte avsedd for dimmer

For att forvara din sundhet undvika stindig 6gonkontakt med LED diod.

Lampan har minnesfunktion:

i fall av koppling av/pa med fjarrkontroll

i fall av koppling av/pd med viggkoppling

Avyttra inte lampan med hushallsavfall.

Fraga i din kommun var det ar bést att avyttra miljévanligt avfall.

Rabaluxmed begrinsad ansvarighet tager pa sig femarig garantien for LED ljuskéllan. Garantien ar giltig
endast for befolkningsbruk (daglig genomsnittsbruk av 2,5 timmars). For att bekrifta garantien be er att
bevara kopbiljetten. Be er att aterborda skadad/defekt produkten till képplatsen.

Vira produkter uppfyller for varje fall relevanta EU-standarder (EN 60598)

- LAMBA ICIN KULLANIM VE CALISTIRMA TALIMATLARI! Giivenliginiz icin,
lambay1 talimatlara uygun olarak monte edin ve ¢alistirin. Bu talimatlari saklayin. Uriiniin, iiriiniin bilgi
levhasinin ve talimatlarin tizerindeki gizimleri tanimlayin ve uyari yazilarini dikkate alin.

Lambayr monte etmeden, ¢alismaya baslatmadan ya da onarimdan once, soz konusu devrenin gerilim
baglantis1 kesilmelidir. S6z konusu devreyi emniyete almadan 6nce salteri kapatmak, ya da hangisinin salter
oldugunu bilmiyorsaniz, tiiketim 6lgme aletinin salterlerini kapatmak uygundur.

Lamba, sadece kalifiye bir elektrik¢i tarafindan monte edilmeli ve galismaya baslatilmalidir!

Uretici, standarda uymayan baglanti ve kullanimdan kaynaklanan ikinci derecedeki hasar ya da kazalardan
sorumlu olmayacaktir.

Sabit lamba armatiirii

Uriin, sadece bina i¢i kullanima uygundur.

Lamba monte edilirken ekteki ¢izim kullaniimalidir.

Lambay1 monte ederken, elektrik kablolarina herhangi bir zarar vermediginizden emin olun.

Elektrik telinin renk kodlar1 asagidaki sekildedir: siyah ya da kahve rengi (L) = faz iletkeni, mavi (N) = nétr
iletken, ve elektrik garpmasina karsi koruma siifli bir lamba olmasi halinde de I: yesil - sar1 = koruyucu
iletken.

Uriiniin igini agmaym! LED 1sik kaynaklari degistirilemez.

LED 151k kaynagmin 6mriiniin sonunda, 151k armatiirii yenisiyle degistirilmelidir.
Lamba, 151k azaltici cihaz igin tasarlanmamustir.

LED 151k kaynag: - Liitfen 1siklara uzun siire boyunca direkt olarak bakmayimiz!
Lambanin bir hafiza islevi vardir:

uzaktan kumandayi kullanarak agip kapatirken

duvar anahtarin kullanarak agip kapatirken

Lambay1 evsel atiklarla birlikte atmayn.

Uygun bir ¢evre dostu atik bertarafi igin yore halkina ya da belediyeye sorun.
Rabalux LED 151k kaynaklarina 5 yil garanti vermektedir. Garanti yalmzca ev kullanimini (giinde ortalama
2,5 saat) kapsar. Garantiyi uygulamaya koyabilmek i¢in, liitfen makbuzu saklayin. Liitfen hatali @iriinii satin
aldiginiz yere iade edin.

Uriinlerimiz, her durumda ilgili Avrupa standartlarina uymaktadir (EN 60598).

D’Produkt ass némmen intern ze benotzen.

Déi baigefiiigt Ofbildung sollt ddrbaants der Montage vum Beliichtungskierper benotzt ginn.
Stellt sécher, datt Dir keng elektresch Kabele beschiedegt, wann Dir de Beliichtungskierper montéiert.
D’Faarfcodé vun den Kabele si folgendermoosse gek hent: schwaarz oder brong (L) = Phasleeder, blo
(N) = Nullleeder, an am Fall vun engem Beliichtungskierper mat Stoussschutz vun der Klass I : gréng-giel
= Schutzleeder

D’Produkt net opmaachen! LED-Liichtquelle sinn net ersetzbar

Um Enn vun der Liewensdauer vun der LED-Liichtquell muss de Beliichtungskierper ersat ginn.
D’Luucht ass net fir en Dimmer entwéckelt

LED-Liichtquell, w. e. g. net ze laang an d’Luuchte kucken!

D’Luucht verfiitigt iwwer eng Spaicherfunktioun:

wa se mat der Fernsteierung un-/ausgeschalt gétt

wa se mam Wandschalter un—/ausgeschalt gétt

D’Luuchten net am Hausoffall entsuergen.

Frot Ar Gemeng oder Staadverwaltung fir déi richteg émweltfréndlech Offallsentsuergung.
Rébalux gétt eng 5-J ie op LED-Liict llen. D’Garantie deckt némmen Haushaltsnotzung
of (duerchschnéttlech 2,5 Stonne pro Dag). Fir an der Lag ze sinn, d’Garantie anzefuerderen, versuergt
d’Rechnung. Tauscht w. e. g. defekt Produkter do wou se kaaft goufen.
Eis Produkter entspriechen de j gen eur Virschréften (EN 60598)

I - GEBRUIKS- EN BEDIENINGSINSTRUCTIES VOOR LAMPARMATUUR. Voor
uw eigen veiligheid, monteer en installeer de lamparmatuur volgens de adnwuzmgen Bewadr de instructies.
Bepaal de juiste diagrammen op het product, op het geg icht en in de aanwijzingen en neem de
waarschuwingen in acht.

Voor installatie, aansluiting en reparatie van de lamparmatuur dient de stroom van het betreffende circuit te
worden afgesloten. Aangeraden wordt de automatische stroomonderbreker van het circuit uit te schakelen, of,
als niet bekend is welke dit is, de derbreker op de str zelf.

Montage en aansluiting van de armatuur mag alleen door gekwalificeerd personeel worden verricht

De fabrikant kan niet verantwoordelijk gesteld worden voor incidentele schade die het gevolg is van
ondeugdelijke aansluiting en gebruik.

Plaatsgebonden lamparmatuur.

Het product is alleen geschikt voor gebruik binnenshuis.

Bij het monteren van de lamparmatuur dient het bijgevoegde diagram te worden gebruikt.

Let er bij het monteren van het lamparmatuur op dat er geen kabels beschadigd raken.

De kleurcodes van de bedrading zijn als volgt: zwart of bruin (L) = fasegeleider, blauw (N) = nulgeleider, bij
klasse I schokbeveiligde armaturen: groengeel = aardingsgeleider.

Maak de lamp niet open! De LED lichtbronnen kunnen niet worden vervangen!

Als de LED lichtbronnen aan het einde van hun levensduur zijn gekomen dient de lamp te worden vervangen.
De lamparmatuur is niet geschikt voor gebruik met dimmer.

Vermijd langdurig staren in de LED lichtbron, vanwege mogelijke gezondheidsrisico’s.
De lamp beschikt over een geheugenfunctie:

in het geval van aan-/uitschakelen met een afstandsbediening

in het geval van aan-/uitschakelen met een wandschakelaar

Niet in het huishoudelijk afval deponeren

Informeer bij het plaatselijke afvalverwerkingsinstituut naar milieuvriendelijke verwerkingsmogelijkheden
van afval.

Rébalux geeft 5 jaar garantie op de LED lichtbronnen. De garantie is alleen geldig in geval van huishoudelijk
gebruik (gebruik gemiddeld 2,5 uur per dag). Om in aanmerking te komen voor garantie dient u het
aankoopbewijs te bewaren. Defecte producten dienen te worden afgegeven op de plaats van aankoop.

Onze producten voldoen in alle gevallen aan de relevante Europese normen (EN 60598).

»

hlidsjon af vi tunum.
Fyrir uppsetningu, notkun eda vidgerdir a ljosastedinu skal taka spennu af vidkomandi rafras. Pad er
videigandi ad slokkva 4 utslattarrofa vidkomandi rafrasar, eda ef pu veist ekki hver peirra er utslattarrofinn,
skaltu slokkva a utslattarrofanum a neyslumelinum.

Adeins rafvirki ma setja upp og taka ljosastadid i notkun!

Framleidandi ber ekki skadabotaabyrgd 4 tilfallandi tjoni eda slysum af voldum tengingar og notkunar sem
ekki er med hefdbundnum hztti.

Fast ljosastadi.

Varan hentar adeins til notkunar innandyra.

Nota @tti medfylgjandi teikningu vid uppsetningu ljosastazdanna.

Gangid ur skugga um ad rafmagnskaplar skemmist ekki vid uppsetningu ljosastedisins.

Virarnir nota eftirfarandi litakoda: svartur eda brinn (L) = fasaleidari, blar (N) = hlutlaus leidari, og ef um er
ad reeda ljosastadi i hoggvarnarflokki I: graen-gulur = hlifdarleidari
Ekki opna voruna! Ekki er hagt ad skipta um LED ljosgjafana

Vid lok endingartima LED ljosgjafans verdur ad skipta um Ijosastadid.
Ljosid er ekki hannad fyrir birtudeyfi

LED ljosgjafi, ekki horfa i Ijosin i langan tima!
Lj6sid er med minni:

pegar kveikt/slokkt er a pvi med fjarstyringunni
pegar kveikt/slokkt er 4 pvi med veggrofanum
Ekki farga ljosinu med heimilissorpi.

Leitadu upplysinga par sem pt byrd eda i sveitarfélaginu um videigandi umhverﬁsv&'na urgangsfbrgun

pravi prekidac onda da iskljucite sve osiguraca na potrosackom brojilu.
Rasvjetno tijelo smije da postavi i pusti u rad iskljucivo kvalifikovani elektricar!
Proizvoda¢ nece biti odgovoran za slucajna ostecenja ili nezgode koje nastaju uslijed nestandardnog
priklju¢ivanja i koris¢enja.

Fiksno rasvjetno tijelo.

Proizvod je prikladan jedino za kori$¢enje u zatvorenom prostoru.

Prilikom montiranja rasvjetnih tijela treba da se koristi prilozena Sema.

Pobrinite se da ne ostetite nikakve elektri¢ne kablove prilikom postavljanja rasvjetnog tijela.

Sifre boja Zice su sljedeée: crna ili smeda (L) = provodnik faze, plava (N) = neutralni provodnik, i u slu¢aju
da rasvjetno tijelo ima zastitu od strujnog udara Klase I: zeleno-zuta = zastitni provodnik
Ne otvarajte proizvod! LED svjetla se ne mogu zamijeniti

Na kraju zivotnog vijeka LED svjetla, mora se zamijeniti rasvjetno tijelo.

Ova svjetiljka se ne moze koristiti sa regulatorom jacine svjetla

LED svjetlo, molimo vas ne gledajte dircktno u svjetla duze vremena!

Lampa ima memorijsku funkciju:

kad se ukljucuje/iskljucuje pomocu daljinskog upravljaca

kad se ukljucuje/iskljucuje pomocu zidnog prekidaca™

Lampu nemojte odlagati u kuéni otpad.

Zatrazite uputstva od lokalnih ili gradskih vlasti o odgovarajuéem nacinu prikupljanja otpada prikladnom
za oCuvanje Zivotne sredine.

Rabalux daje 5 godina garancije na LED svjetla. Ova garancija pokriva samo ku¢nu upotrebu (prosje¢no
2,5 sata dnevno). Da biste bili u mogucnosti iskoristiti garanciju, molimo vas da saCuvate racun. Molimo da
vratite neispravan proizvod na mjesto kupovine.

Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Evropske unije (EN (60598)
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Rabalux veitir 5 ara abyrgd & LED ljosgjofum. Abyrgdin neer adeins yfir heimilisnotkun (ad i2,5
klukkustundir & dag). Til ad gera abyrgdarkrofu, skal geyma kvittunina. Skiladu biladri voru pangad sem
han var keypt.

Vorur okkar uppfylla videigandi Evropustadla i hverju tilviki (EN 60598)

(O%N - INSTRUCCIONS D'US I FUNCIONAMENT DE LES LAMPADES! Per la seva
seguretat, instal'li i utilitzi les lampades seguint aquestes instruccions. Desi les instruccions. Identifiqui els
dibuixos del quadre de botons del producte i els esquemes de les instruccions i tingui en compte els textos
d’adverténcia.

Abans d’instal-lar, posar en funcionament o reparar la lampada, cal desconnectar-la de la xarxa eléctrica.
Cal desconnectar I'interruptor de seguretat del circuit eléctric. Si no sap quin interruptor és, desconnecti els
interruptors del comptador de consum eléctric.

La instal-lacio del sensor només la pot dur a terme personal qualificat.

El fabricant no es responsabilitza de cap dany indirecte o accident causat per un (s o instal-lacio inadequat.
Lampada aplic.

Aquest producte només és adequat per a interiors.

Tingui en compte I’esquema adjunt quan instal-li la lampada.

Asseguri’s que de no malmetre cap cable eléctric quan instal-li el sensor.

Els codis de color dels cables son aquests: negre o marré (L) = fase, blau (N) = neutre, i en el cas de les
lampades amb proteccio contra descarregues de classe I: verd-groc = conductor de proteccio.
No obri el producte! Els llums LED no sén reemplagables
Caldra substituir la lampada al final de la vida util de les bombetes LED.

La lampada no disposa de funci6 d’atenuacio

No miri fixament els llums LED!

El Ilum té funcio de memoria:

quan s’encén/s’apaga usant el comandament a distancia

quan s’encén/s’apaga usant I’interruptor de paret

No llenci la lampada a la brossa.

Busqui una deixalleria o punt de recollida d’aparells electronics on la pugui dipositar.
Rabalux ofereix 5 anys de garantia per a lampades LED. La garantia només cobreix I'is domestic de I’aparell
(una mitja de 2°5 hores diaries). Si us plau, desi el comprovant de compra per poder reclamar la garantia del
producte. Torni els productes defectuosos a I’establiment on els va comprar.

Els nostres productes s’ajusten als estandards europeus pertinents (EN 60598)

- STRUZZJONIJIET DWAR L-UZU U T-THADDIM TA’ FITTING TAD-DAWL!
Ghas-sigurezza tieghek, immonta u haddem ilfitting tad-dawl skond I-istruzzjonijiet. Zomm dawn
l-istruzzjonijiet. Identifika d-disinni fuq il-prodott, fuq il-pjanca tad-dejta tal-prodott, u fi-istruzzjonijiet u
aghti kas it-testi ta’ twissija.

Qabel l-immuntar, thaddim jew tiswija tal-fitting tad-dawl ic-cirkwit in kwistjoni jrid jinqata’ mill-vultagg.
Huwa xieraq li titfi I-cutout tac-cirkwit in kwistjoni jew jekk ma tafx liema huwa I-cutout, allura, itfi I-cutouts
tal-miter tal-konsum.

1l-fitting tad-daw] ghandu jigi mmuntat u mhaddem minn electrician kwalifikat!

Tl-produttur ma jistax ikun responsabbli ghal hsarat in¢identali jew ac¢identi minhabba konnessjoni jew uzu
mhux skond I-istandard.

Fitting tad-dawl fiss.

Il-prodott huwa adattat ghall-uzu fuq gewwa biss.

Id-disinn mehmuz ghandu jintuza meta I-fittings tad-dawl jigu mmuntati.

Kun Zgur li ma taghmilx hsara lil xi kejbils tal-elettriku meta tkun qed timmonta il-fitting tad-dawl.

Tl-kodi¢i tal-kulur tal-wajer huma li gejjin: iswed jew kannella (L) =konduttur tal-phase, blu (N) = konduttur
newtrali u fil-kaz ta’ fitting tad-daw tal-protezzjoni mix-xokkijiet ta” klassi I: ahdar-isfar = konduttur protettiv
Tiftahx il-prodott! Is-sorsi tad-dawl LED ma jinbidlux

Fi tmiem il-hajja tas-sosr tad-dawl LED, il-fitting tad-dawl irid jinbidel.
Tl-lampa mhijiex mahsuba biex tbaxxi u tgholli d-dawl.

Sors ta’ dawl LED - jekk joghgbok tharisx hafna lejn id-dawl ghal hin twil!

Il-lampa ghandha funzjoni ta” memorja:

meta tixghel/titfi bl-uzu tal-kontroll mill-boghod

meta tixghel/titfi bl-uzu tas-swic¢ mal-hajt.

Tarmix il-lampa mal-iskart domestiku

Stagsi lill-komunita jew lill-belt ghal rimi ta’ skart xieraq li ma jaghmilx hsara lill-ambjent
Rabalux taghti garanzija ta’ 5 snin fuq sorsi ta’ dawl LED. Il-garanzija tkopri biss uzu fid-dar (medja ta’ 2.5
sighat kuljum) Biex tkun kapaci tinforza l-garanzija, jekk joghgbok zomm I-ir¢evuta. Jekk joghgbok irritorna
prodott bil-hsara lill-post tax-xiri.

Tl-prodotti taghna jikkonformaw mal-istandards Ewropej relattivi f’kull kaz (EN 60598)

- UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM! Radi vase
sigurnosti, namontirajte i rasvjetno tijelo stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Sacuvajte ova uputstva.
Identifikujte $eme na proizvodu, na plocici proizvoda s podacima i u uputstvima i imajte na umu tekstualna
upozorenja.

Prije montaze, stavljanja u rad ili popravljanja rasvjetnog tijela, pripadajuce strujno kolo mora se iskljuciti iz
naponske mreze. Preporucuje se da se isklju¢i osigura¢ koji osigurava to strujno kolo, ili ako ne znate koji je
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- INSTRUCOES DE UTILIZACAO E OPERACAO PARA ACESSORIOS DE
ILUMINACAO! Para sua seguranga, monte e coloque os acessorios de iluminagéo a funcionar com base
nas instrugdes. Conserve estas instrugdes. Identifique os desenhos no produto, na placa de dados do produto
e nas instrugdes e tenha em conslderacao 0s textos de aviso.

Antes da 30 em funcic ou reparagio do acessorio de iluminagio, o circuito em
questao tem de ser desligado da corrente. Se for conveniente desligar o disjuntor que protege o circuito em
questao ou se nao souber qual é o disjuntor, desligue o disjuntor do contador de consumo.

O acessorio de iluminagdo apenas deve ser montado e colocado em funcionamento por um eletricista
qualificado!

O produtor ndo sera responsavel por danos incidentais ou
ndo convencionais.

Acessorio de iluminagdo fixo.

O produto ¢ adequado apenas para utilizagao interior.
Devera ser usado o desenho em anexo na montagem dos acessorios de iluminagao.

Assegure-se de que ndo danifica quaisquer cabos elétricos quando montar o acessério de iluminagao.

Os codigos de cores dos fios s3o os seguintes: preto ou castanho (L) = condutor de fase, azul (N) = condutor
neutro, ¢ no caso de um acessorio de iluminagdo com protegdo de choque da classe I: verde-amarelo =
condutor de protegdo

Nio abra o produto! As fontes de luz LED néo sio substituiveis

No final da vida 1til da fonte de luz LED, o acessério de iluminagio tem de ser substituido.

O cand nio foi bido para lador de luz

id 1

de uma ligagdo e utilizagdo

Fonte de luz LED, ndo olhe para as luzes durante muito tempo!

O candeeiro ha uma fungio de memoria:

no caso de ligad ligado com um tel

no caso de ligado/desligado com um interruptor mural

Nio coloque o candeeiro no lixo doméstico.

Solicite na sua autarquia local ou na camara municipal informagdes sobre depésitos de residuos amigos do
ambiente.

A Rébalux dd uma garantia de 5 anos sobre fontes de luz LED. A garantia apenas cobre uma utilizagao
doméstica (média de 2,5 horas por dia). Para poder exercer a garantia, devera conservar o recibo. Entregue
o produto defeituoso no local de compra.

Os nossos produtos cumprem em casa caso as correspondentes normas europeias relevantes (EN 60598)

JON] - INSTRUCCIONES DE USO Y MANTENIMIENTO PARA LUMINARIA. Es
importante seguir las instrucciones para el montaje y la puesta en marcha de la luminaria para su seguridad.
Conserve las instrucciones. Identifique las figuras indicadas sobre el producto, tabla de datos del producto y
en las instrucciones de uso y respete las inscripciones de advertencia.

Antes de montar, poner en marcha o reparar la luminaria, hay que cortar la tensién de alimentacion del dicho
circuito. Recomendamos que desconecte el disyuntor del circuito o, si no sabe cuél es, cortar el disyuntor
del contador.

El montaje y la puesta en marcha de la luminaria debe ser c_]ccutado por un electricista.

El fabricante no asume la bilidad de los dafios o accid provocados por la conexion o utilizacion
incompetentes.

Luminaria fija.

El producto debe ser utilizado en el interior.

La figura adjunta da ayuda para el montaje de la luminaria.

Al instalar la luminaria hay que evitar el deterioro de los cables eléctricos.

Indicaciones de color de los cables: negro o moreno (L) = conductor de fase, azul (N) = conductor ncutm
y en caso de luminaria equipada de proteccion I contra choques: verd: illo = cond de
No abra la luminaria. Los LED-es no pueden ser cambiados.

Al final del periodo de vida de los LED, hay que cambiar la luminaria.

La luminaria no puede i con reg dei idad de luz.

P

Para proteger su salud, recomendamos que evite el contacto largo de los ojos con los diodos LED.

La lampara tiene funcion de memoria: « cuando se enciende/apaga usando el
mando a distancia « cuando se enciende/apaga usando el interruptor de pared

No tire la lampara a la basura doméstica.

Contacte el establecimiento local de gestion de residuos para su reciclaje.

La sociedad Rabalux asume una garantia de 5 afios para las fuentes de luz LED. La garantia es valida solo en
caso de utilizacion media de 2,5 horas. Para la garantia, conserve el recibo. En caso de producto deteriorado,
devuelvelo al lugar de compra.

Nuestros productos son siempre conformes a las normas europeas (EN 60598)
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